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ПРИМЕЧАНИЕ 

Условные обозначения документов Организации Объединенных Наций состоят из 
прописных букв и цифр. Когда такое обозначение встречается в тексте, оно служит 
указанием на соответствующий документ Организации Объединенных Наций. 

Финансовый доклад и проверенные финансовые ведомости за двухгодичный период, 
закончившийся 31 декабря 1987 года, и доклад Комиссии ревизоров в отношении 
Организации Объединенных Наций и Университета Организации Объединенных Наций 
издаются, соответственно, в томах I и I I I . 



ПРЕПРОВОДИТЕЛЬНЫЕ ПИСЬМА 

18 апреля 1988 года 

Г-н Председатель, 

В соответствии с финансовым положением 11.4 имею честь представить отчетность 
Центра международной торговли за двухгодичный период, закончившийся 31 декабря 
1987 года, которую я настоящим утверждаю. Финансовые ведомости были подготовлены и 
удостоверены Контролером. 

Копии этих финансовых ведомостей препровождаются также Консультативному 
комитету по административным и бюджетным вопросам. 

Примите, г-н Председатель, уверения в моем глубочайшем уважении. 

Хавьер ПЕРЕС де КУЭЛЬЯР 

Председателю Комиссии ревизоров 
Организации Объединенных Наций 
Нью-Йорк, штат Нью-Йорк 

- i i i -



23 июня 1988 года 

Г-н Председатель, 

Имею честь препроводить Вам представленные Генеральным секретарем финансовые 
ведомости Центра международной торговли за двухгодичный период 1986-1987 годов, 
закончившийся 31 декабря 1987 года. Ведомости проверены и включают заключение 
Комиссии ревизоров. 

В дополнение имею честь представить доклад Комиссии ревизоров по вышеуказанной 
отчетности. 

Примите, г-н Председатель, заверения в моем глубочайшем уважении. 

Андре ШАНДВРНАГОР 
Старший директор контрольно-

ревизионного управления Франции, 
Председатель Комиссии ревизоров 
Организации Объединенных Наций 

Председателю Генеральной Ассамблеи 
Организации Объединенных Наций 
Нью-Йорк, штат Нью-Йорк 
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I . ФИНАНСОВЫЙ ДОКЛАД ЗА ДВУХГОДИЧНЫЙ ПЕРИОД 1986-1987 ГОДОВ, 
ЗАКОНЧИВШИЙСЯ 31 ДЕКАБРЯ 1987 ГОДА 

1. Генеральный секретарь имеет честь настоящим представить финансовый доклад и 
отчетность Центра международной торговли ЮНКТАД/ГАТТ за двухгодичный период 
1986-1987 годов, закончившийся 31 декабря 1987 года, включая семь ведомостей и семь 
таблиц. 

Общий Фонд 

Ведомость I . Положение в области ассигнований за двухгодичный 
период 1986-1987 годов по состоянию на 31 декабря 1987 года 

2. Утвержденные ассигнования за двухгодичный период первоначально составляли 
сумму в 17 111 600 долл. США, впоследствии увеличенную сначала до 22 703 ООО долл. 
США, а затем до 23 268 800 долл. США. Произведенные расходы составили 
22 985 690 долл. США, включая непогашенные обязательства на 503 589 долл. США, в 
результате чего нераспределенный остаток ассигнований составил 283 110 долл. США. 

Ведомость I I . Основные статьи доходов и расходов и счет прибылей 
за двухгодичный период, закончившийся 31 декабря 1987 года 

3. Доходы 

a) В соответствии с положениями резолюции 2297 (XXII) Генеральной Ассамблеи 
от 12 декабря 1967 года и решением договаривающихся сторон Генерального соглашения 
по тарифам и торговле (ГАТТ) от 22 ноября 1967 года регулярный бюджет Центра 
международной торговли финансируется на паритетных началах Организацией 
Объединенных Наций и ГАТТ. 

b) В окончательном докладе об исполнении бюджета Центра (ITC/BUD/7) 
предусматривались сметные расходы на сумму 23 268 800 долл. США, включая сметные 
доходы на сумму 522 200 долл. США, что требовало от каждого из органов-основателей 
сделать взнос в размере 11 373 300 долл. США. Часть этого взноса была покрыта за 
счет перевода 726 400 долл. США со счета прибылей. 

Прочие доходы 

Прочие доходы по смете должны были составить 522 200 долл. США; фактические 
поступления составили 569 323 долл. США (таблица 2.1). Сюда входят 71 500 долл. 
США от аренды стояночных мест; 337 161 долл. США от аренды служебных помещений; 
30 888 долл. США от продажи изданий; 52 424 долл. США в виде поступлений от 
капиталовложений; 16 032 долл. США от возмещения расходов за предыдущие годы и 
30 835 долл. США, полученные за счет колебаний валютных курсов. Прочие поступления 
составили 30 483 долл. США. 

4. Оборудование длительного пользования 

Расходы на мебель, оборудование и транспортные средства дебитуются в бюджете в 
момент приобретения; фактическая стоимость имущества по состоянию на 31 декабря 
1987 года составляла 1 096 350 долл. США против общей стоимости в 824 187 долл. США 
по состоянию на 31 декабря 1985 года. 
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Ведомость I I I . Ведомость активов и пассивов по состоянию 
на 31 декабря 1987 года 

5. Активы, пассивы и остаток средств Общего фонда включают: 

a) Активы 

i ) наличность - 532 252 долл. США, включая 470 823 долл. США, 
находящиеся на процентных вкладах; 

Ü ) счета дебиторов - 133 120 долл. США, включая авансы сотрудникам на 
сумму 89 672 долл. США, полностью находящиеся в настоящее время в 
процессе возмещения, начисленные проценты на сумму 10 539 долл. США 
и прочие статьи, составляющие сумму в 32 909 долл. США; 

i l l ) отсроченные расходы - 299 975 долл. США, включая 59 629 долл. США по 
авансированным пособиям на образование, считающиеся частью всех 
авансированных средств, относящейся к периоду учебного года, 
закончившегося 31 декабря 1987 года (см. приложение, подпункт ( Ü ) 
пункта а ) ; и 240 346 долл. США по статье аренды служебных 
помещений за первый квартал 1988 года и страховой премии за 
1988 год, выплачиваемой авансом. Эти суммы будут отнесены на счет 
следующего финансового периода. 

b) Пассивы 

i ) счета кредиторов - 17 020 долл. США; 

Ü ) непогашенные обязательства - 503 589 долл. США; 

i i i ) суммы, причитающиеся целевым фондам Центра международной торговли -
107 751 долл. США; 

i v ) отсроченные поступления - 6726 долл. США. 

c) Остаток средств 

Остаток средств по состоянию на 31 декабря 1987 года составил 330 261 долл. 
США по сравнению с остатком средств в сумме 680 485 долл. США по состоянию на 
31 декабря 1985 года, перенесенным с двухгодичного периода 1984-1985 годов. Анализ 
изменений в остатке средств содержится в ведомости I I . 

Специальные счета вспомогательных расходов по программам 

Ведомость IV. Ведомость поступлений и расходов за двухгодичный период 
1986-1987 годов, закончившийся 31 декабря 1987 года, и ведомость 

активов и пассивов по состоянию на 31 декабря 1987 года 

6. В двухгодичном периоде поступления по взносам в счет вспомогательных расходов 
составили 5 479 392 долл. США. Другие поступления составили 509 533 долл. США, 
включая 99 321 долл. США по статье поступлений от капиталовложений; 16 224 долл. 
США, полученные от экономии в рамках погашения обязательств за предыдущие годы; 
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368 550 долл. США от внесения коррективов, о которых говорится в п. l v 
приложения; и прочих поступлений - 25 443 долл. США. Общая сумма расходов 
составила 6 100 739 долл. США, в результате чего превышение расходов над 
поступлениями составило 111 809 долл. США. Остаток средств по состоянию на 
31 декабря 1987 года отражал дефицит в размере 113 409 долл. США. 

7. Однако этот дефицит компенсируется за счет оперативного резерва, который 
поддерживается на согласованном уровне 700 000 долл. США. Кроме того, Центр 
международной торговли, как ожидается, сократит расходы и/или увеличит в 
двухгодичном периоде 1988-1989 годов поступления по статье вспомогательных расходов. 

Деятельность в области технического сотрудничества 

Ведомость V. Ведомость поступлений и расходов за 
двухгодичный период 1986-1987 годов, закончившийся 
31 декабря 1987 года, и ведомость активов и пассивов 

по состоянию на 31 декабря 1987 года 

8. Активы, пассивы и остаток средств целевых фондов и Программы развития 
Организации Объединенных Наций (ПРООН) включают: 

А. Целевые фонды 

а) Активы 

i ) общая сумма наличных средств составила 7 424 681 долл. США, из 
которых 107 254 долл. США - наличность в банках, 7 308 107 долл. 
США - на процентных вкладах и 9320 долл. США - у держателей авансов; 

Ü ) сумма взносов к получению, включая 134 013 долл. США, причитающиеся 
за предыдущие годы, составила 878 040 долл. США, которые должны 
поступить из следующих источников: 

Долл. США 

Шведское международное агентство развития 331 902 
Пакистан 129 640 
Италия 197 061 
Канада* 108 829 
Швейцария 55 400 
Европейское экономическое сообщество 27 677 
Финляндия 16 368 
Бельгия 11 163 

878 040 

* Эта сумма представляет собой избыточное программирование по 
проектам, которое в соответствии с соглашением между Центром и донором будет 
первым взносом в счет взноса 1988 года. 

i i i ) прочие счета дебиторов составили 467 669 долл. США, в том числе 
101 691 долл. США - авансы сотрудникам, 105 614 долл. США -
начисленные проценты и 260 364 долл. США - прочие статьи; 
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причитается из Общего фонда ЦМТ - 107 751 долл. США; 

причитается со специальных счетов ЦМТ по вспомогательным расходам по 
программам - 350 266 долл. США; 

остатки межфондовых средств к получению - 54 701 долл. США; 

причитается от ПРООН в счет превышения расходов над предоставленными 
средствами - 1919 долл. США; 

неизрасходованные ассигнования - 2043 долл. США; 

отсроченные расходы и другие активы составили 2 390 586 долл. США, 
включая 2 351 089 долл. США в виде непогашенных обязательств на 
будущие периоды, 24 396 долл. США по авансированным пособиям на 
образование, считающиеся частью всех авансированных средств, 
относящейся к периоду учебного года, закончившегося 31 декабря 
1987 года, и 15 101 долл. США - прочие расходы. 

b) Пассивы 

1) счета к оплате составили 277 266 долл. США, включая 54 364 долл. США 
в качестве выплат по платежным требованиям, представленным 
отделениям на местах, и 11 964 долл. США в качестве подлежащих 
оплате взносов в Объединенный пенсионный фонд персонала Организации 
Объединенных Наций, 210 938 долл. США - прочие счета к оплате; 

11) непогашенные обязательства по состоянию на 31 декабря 1987 года 
составили 1 316 012 долл. США; 

111) причитается в Общий фонд Организации Объединенных Наций -
141 528 долл. США; 

i v ) причитается в Оборотный фонд учебных комплектов - 47 213 долл. США; 

V ) причитается в Оборотный фонд НВЦ/ЭОД - 27 049 долл. США. 

c) Оперативный резерв 

Этот резерв сохраняется на случай непредвиденных обстоятельств, связанных с 
прекращением найма экспертов и т.д., и складывается, в частности, из разницы между 
нормативными затратами, установленными для проектов, и фактически понесенными 
расходами. Как указано в кратком изложении основных методов учета (приложение), 
Центр проводит политику сохранения суммы этого резерва на заданном уровне 
(700 000 долл. США на двухгодичный период 1986-1987 годов), причем с согласия 
доноров получаемые по вкладам проценты идут прежде всего на поддержание резерва на 
этом уровне. 

В течение двухгодичного периода 1986-1987 годов в оперативный резерв было 
переведено 54 937,09 долл. США, представляющих собой разницу между понесенными и 
начисленными расходами. Общий перевод средств из резерва на аналогичную 
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сумму был предназначен для покрытия непредвиденных расходов, связанных с 
персоналом, на общую сумму 27 372,01 долл. США; покрытие потерь от колебаний 
валютных курсов в размере 17 401,64 долл. США и перевода средств донорам -
10 163,44 долл. США. 

d) Остаток средств 

Остаток средств по состоянию на 1 января 1986 года составлял 5 343 960 долл. 
США, который наряду со взносами в течение двухгодичного периода в сумме 
25 936 162 долл. США, ассигнованиями на сумму 336 ООО долл. США, процентами по 
инвестициям на сумму 647 950 долл. США и прочими поступлениями в сумме 24 384 долл. 
США составил по статье всех имеющихся средств сумму в 32 288 456 долл. США. 
Расходы по проектам, включая непогашенные обязательства на сумму 1 316 012 долл. 
США, составили 24 948 441 долл. США, из которых 2 827 374 долл. США были связаны со 
взносами в счет вспомогательных расходов. С учетом возмещения расходов доноров на 
сумму 417 403 долл. США и других прочих поправок на сумму 105 113 долл. США (нетто) 
остаток средств по состоянию на 31 декабря 1987 года равнялся 6 817 499 долл. США, 
из которых 878 040 долл. США являются суммой причитающихся взносов. 

В. Программа развития Организации Объединенных Наций 

a) Активы 

1) общая сумма наличных средств составила 734 291 долл. США, из 
которых 52 694 долл. США - наличность в банках, 631 903 долл. США -
на процентных вкладах и 49 694 долл. США - у держателей авансов; 

11) счета дебиторов составили 329 517 долл. США, включая 196 193 долл. 
США, подлежащие получению от других учреждений, авансы сотрудникам 
на сумму 79 814 долл. США и прочие статьи на сумму 53 510 долл. США; 

i l l ) причитается от ПР00Н в счет превышения фактических расходов над 
предоставленными средствами - 1 024 686 долл. США; 

i v ) неизрасходованные ассигнования - 15 623 989 долл. США; 

v) отсроченные расходы и другие активы составили 1 495 539 долл. США, 
включая 1 447 915 долл. США в виде непогашенных обязательств на 
будущие периоды, 7794 долл. США по авансированным пособиям на 
образование, считающиеся частью всех авансированных средств, 
относящейся к периоду учебного года, закончившегося 31 декабря 
1987 года; и 39 830 долл. США по прочим статьям. Эти суммы будут 
отнесены на счет следующего финансового периода. 

b) Пассивы 

1) счета к оплате составили 320 792 долл. США и включали 81 239 долл. 
США, причитающиеся другим учреждениям, 24 002 долл. США в качестве 
непогашенных обязательств другим учреждениям, 18 730 долл. США, 
выплаченным по платежным требованиям, представленным отделениям на 
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местах, 9976 долл. США в качестве взносов, причитающихся 
Объединенному пенсионному фонду персонала Организации Объединенных 
Наций, и 186 845 долл. США по прочим статьям; 

Ш непогашенные обязательства - 1 760 625 долл. США; 

i i i ) остатки межфондовых средств к оплате - 54 701 долл. США; 

i v ) отсроченные поступления - 15 623 989 долл. США. 

9. Подробная разбивка статей поступлений и расходов целевого фонда по каждому 
году двухгодичного периода приводится в таблицах 5.2 и 5.3, соответственно. 
Расходы ПРООН в течение 1987 года с разбивкой по источникам финансирования и по 
странам приводятся в таблицах 5.4 и 5.5, соответственно. 

Списание счетов дебиторов 

10. В соответствии с финансовым правилом 110.14 было принято к списанию три счета 
на общую сумму 1857 долл. США. До представления эти счета были изучены, и был 
сделан вывод, что прилагались все силы для получения причитающейся суммы, что 
дальнейшие попытки не дадут никаких результатов и что расследование показало, что 
никто из официальных лиц Организации Объединенных Наций не несет ответственности за 
убытки. Об этих случаях было сообщено Комиссии ревизоров в соответствии с 
положениями финансового правила 111.10b. 

Списание поврежденного имущества 

11. В соответствии с финансовым правилом 110.15 был произведен один случай 
списания имущества на сумму 11 002 долл. США. В результате списания остаток 
имущества, указанный в отчетах, стал соответствовать фактически имеющемуся в 
наличии количеству имущества. Об этом случае было сообщено Комиссии ревизоров в 
соответствии с положениями финансового правила 111.10b. 

1. В соответствии с резолюцией 74 ( I ) Генеральной Ассамблеи от 7 декабря 
1946 года Комиссия ревизоров проверила отчетность Центра международной тороговли 
(ЦМТ) за двухгодичный период, закончившийся 31 декабря 1987 года. 

2. Проверка проводилась в соответствии со статьей X I I Финансовых правил и 
положений Организации Объединенных Наций и приложением к ним, а также в 
соответствии с общими нормами ревизии, принятыми Группой внешних ревизоров 
Организации Объединенных Наций, специализированными учреждениями и Международным 
агентством по атомной энергии. Проверка проводилась в штаб-квартире ЦМТ в Женеве. 
Обзор осуществления двух проектов в Мозамбике был проведен на местах. 

I I . ДОКЛАД КОМИССИИ РЕВИЗОРОВ 

Введение 
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3. В течение рассматриваемого двухгодичного периода Комиссия ревизоров продолжила 
свою обычную практику сообщения результатов конкретных ревизий и издала один 
циркуляр, содержащий подробные замечания и рекомендации в адрес Администрации. Эта 
практика содействовала поддержанию непрерывного и плодотворного диалога с 
Администрацией. 

4. В следующих ниже разделах рассматриваются вопросы, которые, по мнению 
Комиссии, должны быть доведены до сведения Генеральной Ассамблеи. Эти вопросы были 
обсуждены с Администрацией, ответы которой в соответствующих случаях приводятся 
ниже. 

Резюме рекомендаций 

5. Мы рекомендуем произвести следующие изменения, которые излагаются в порядке 
первоочередности: 

a) положения о начислении поступлений на основе письменных объявленных 
взносов или документально подтвержденных платежей следует включить в резюме 
основных принципов учета по счетам целевых фондов технического сотрудничества и 
строго соблюдать их; 

b) отсроченные поступления следует учитывать в учетной финансовой ведомости 
целевых фондов технического сотрудничества; 

c) Секретариату Организации Объединенных Наций следует провести обзор 
положений, правил и директив Организации Объединенных Наций в целях определения тех 
случаев, когда ЦМТ может отступать от таких правил. 

Резюме выводов 

6. Соглашения с правительствами, которые делают взносы в целевые фонды 
технического сотрудничества, не соответствуют типовому соглашению, представленному 
в соответствующей административной инструкции Генерального секретаря. 

7. Процедуры учета добровольных взносов в целевые фонды технического 
сотрудничества на счетах ЦМТ не соответствуют ни положениям, ни правилам, ни 
директивам Организации Объединенных Наций, ни общепринятым принципам учета. 

8. Ассигнования из целевых фондов технического сотрудничества в некоторых случаях 
превышали не только кассовую наличность, но также объявленные к взносу поступления, 
что могло привести к возникновению обязательств у Организации. 

9. Отсроченные поступления, аккумулируемые в целевых фондах технического 
сотрудничества, не отражены в финансовых ведомостях. 

10. Оперативный резерв по целевым фондам сохраняется в сумме, которая значительно 
меньше предусмотренной в директивах Организации Объединенных Наций. 

11. Значительная часть процентных поступлений от инвестиции остатков целевых 
фондов направлялась на сокращение потерь, вызванных колебаниями валютных курсов, 
что привело к превышению оперативно-функциональных расходов над поступлениями на 
покрытие этих расходов (ведомость I V ) . В практических целях на счет поступлений на 
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покрытие оперативно-функциональных расходов такие проценты были отнесены в сумме, 
равной превышению доли оперативно-функциональных расходов, предназначенной для 
проектов, установленного для нее максимального уровня. 

12. Неопределенность в отношении размеров поступлений на покрытие оперативно-
функциональных расходов требует предусмотрительного подхода к переводу на 
постоянные контракты сотрудников, занимающих должности, финансируемые за счет 
средств на оперативно-функциональные расходы. 

13. Реализации определенных проектов наносится ущерб из-за недостатков в оценке 
целей и выполнимости проектов, отсрочке в выполнении и увеличения сроков 
осуществления, а также слабых мест в координации распределения различных входных 
ресурсов, что отрицательно сказывается на эффективности каждого компонента проекта. 

14. Необходимо провести всеобъемлющий обзор издательской политики в целях 
определения принципов распределения и сбыта и сокращения запасов залежавшихся 
изданий. 

Применимость исполнительных распоряжений 

15. ЦМТ является совместным вспомогательным органом как Организации Объединенных 
Наций, так и Генерального соглашения по тарифам и торговле (ГАТТ). Центр 
руководствуется финансовыми положениями, правилами и директивами Организации 
Объединенных Наций, но бывают исключения, например меры экономии, принятые в 1986 и 
1987 годах, хотя ЦМТ и ввело их добровольно. Комиссия рекомендует вести учет таких 
случаев, в отношении которых достигнута договоренность о том, что ЦМТ может 
отступать от директив Организации Объединенных Наций. Более того, из таких записей 
должно ясно следовать, что к ЦМТ применяются директивы Организации Объединенных 
Наций, если не предусмотрено иное. 

Счета технического сотрудничества (ведомость V) 

16. В финансовой ведомости, в которой представлены данные о деятельности по 
техническому сотрудничеству (ведомость V финансовых ведомостей ЦМТ), отражена 
деятельность, финансируемая Программой развития Организации Объединенных Наций 
(ПРООН) и из целевых фондов, созданных совместно с правительствами стран-доноров. 
Руководство такими целевыми фондами осуществляется в соответствии с Финансовыми 
положениями и правилами Организации Объединенных Наций и соответствующими 
инструкциями, изданными Генеральным секретарем (ST/SGB/188 и ST/AI/285). В этой 
связи устанавливаются три основных требования: 

a) создание целевого фонда требует заключения соглашения между организацией 
и предполагаемым донором; 

b) добровольные взносы могут учитываться на счетах только на основе 
письменных объявленных взносов или документально подтвержденных платежей; 

c) утвержденные к принятию обязательства или расходы (ассигнования) никогда 
не должны превышать кассовую наличность. 

- 8 -



При руководстве целевыми фондами ЦМТ имеют место отступления от этих принципов. 
Администрация признала факт таких отступлений и объяснила, что их следует 
рассматривать с учетом постоянных и продолжительных связей, которые ЦМТ установил с 
правительствами стран-доноров. Кроме того, Администрация указала, что учетные и 
финансовые принципы и процедуры, которым следовали в двухгодичном периоде 
1986-1987 годов, аналогичны применявшимся в течение предыдущих двухгодичных 
периодов. Учитывая позицию Администрации, Комиссия считает уместным сделать 
следующие замечания. 

Заключение соглашений 

17. Соглашения заключены со всеми донорами, но на специальной основе, и не всегда 
соответствуют положениям административной инструкции ST/AI/285 и, в частности, 
типовому соглашению, представленному в этой инструкции. В 1978-1979 годах была 
предпринята согласованная попытка заключить такие стандартные соглашения со всеми 
основными донорами. Однако разные доноры выдвигали различные требования, которые 
невозможно было согласовать в рамках типового соглашения. Администрация указала на 
то, что "ежегодные консультации с донорами показали, что, по их мнению, нынешние 
соглашения являются удовлетворительными и обеспечивают необходимую гибкость в плане 
учета их различных требований и процедур". Со своей стороны, Администрация 
"удовлетворена тем, что нынешняя система обеспечивает надлежащие гарантии". 
Однако, с учетом нижеследующего, Комиссия считает, что такие специальные соглашения 
должны предусматривать учетные и финансовые процедуры, соответствующие основным 
принципам учета, подлежащим применению в такой правительственной организации, как 
ЦМТ. 

Учет поступлений в виде взносов 

18. Резюме основных принципов учета, прилагаемое к финансовым ведомостям ЦМТ, 
предусматривает, что "взносы правительств или других доноров учитываются по 
получении взноса или по утверждении донором соответствующего проекта". Этот 
принцип соответствует административным инструкциям, а также принятой практике учета 
постольку, поскольку "утверждение" означает письменное обязательство, принятое 
донором, в котором указана сумма, валюта, дата платежа и финансовый период, к 
которому относится такой платеж. Однако в случае с ЦМТ это не всегда так. Хотя 
обязательства по покрытию расходов по тому или иному проекту, как правило, 
оформляются подписанным документом по проекту или письмом, учет поступлений может 
также производиться на основании телеграммы, кратковременной встречи или даже 
телефонного звонка. Документ ST/SGB/188 предусматривает, что "внесение 
объявленного взноса и его принятие должны учитываться на основе обмена письмами 
или, если это предусматривается, на основе более формального соглашения". В трех 
указанных последними случаях отсутствует письменная форма объявления взноса, строго 
обязывающая донора уплатить его в течение определенного периода времени. 
Администрация объяснила, что, хотя в определенных случаях первоначально соглашения 
с донорами не носили формального характера, в таком виде они существовали временно 
и неизменно подтверждались в возможно короткие сроки письменным соглашением в той 
или иной форме. 

19. В практических целях поступления учитываются в ЦМТ на счетах целевых фондов 
технического сотрудничества на основе двух категорий документов: 

а) документально подтвержденных платежей, оформленных надлежащим образом, 
особенно в плане их связи с текущим финансовым периодом; 
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b) распоряжениями Администрации о выделении средств на расходы по данному 
проекту. 

Процедура выделения средств 

20. Описанная выше процедура недвусмысленно связана с риском, заключающимся в том, 
что ассигнуемые средства могут быть не обеспечены в данном финансовом периоде либо 
фактической уплатой взносов, либо письменными объявленными взносами. Администрация 
объяснила, что, по ее мнению, она несет ответственность за обеспечение того, чтобы 
выделение средств осуществлялось лишь после получения от доноров твердых гарантий 
предоставления средств. Надежность таких гарантий основана на постоянных и 
продолжительных связях между высшим руководством ЦМТ и властями соответствующих 
стран. Изменения в составе персонала привели бы к уменьшению надежности таких 
гарантий. Этот потенциальный риск обусловливает применение принципа "полного 
фондирования" в операциях с целевыми фондами, который заключен в требовании, 
изложенном в вышеупомянутых административных инструкциях: ассигнования никогда не 
должны превышать кассовую наличность. Администрация отметила, что с начала 
осуществления ЦМТ деятельности по техническому сотрудничеству произошли 
многочисленные изменения в составе персонала как в ЦМТ, так и в администрации 
стран-доноров, что не имело никаких разрушительных последствий для рабочих связей. 

21. Поскольку в ЦМТ, поступления учитываются на основе выделяемых средств, такие 
ассигнования могут превышать не только кассовую наличность, но и фактические 
обязательства правительств стран-доноров. Это случается в течение года, когда 
максимальные и минимальные объемы расходов при обычных обстоятельствах 
компенсируются с помощью управления денежной наличностью; это также может иметь 
место в конце года, выражаясь в фактическом завышении поступлений на тех или иных 
счетах целевых фондов. 

22. Мы рассмотрели все соглашения с донорами и сделали вывод о том, что в 
документе, служащем основанием для учета поступлений по объявленным взносам, не 
всегда характер объявленного взноса раскрывается с абсолютной точностью, поэтому 
существует неопределенность в отношении точной суммы завышения поступлений по 
добровольным взносам в ведомости V. Но даже в этом случае обзор показал, к нашему 
удовлетворению, что это завышение, безусловно, не превосходит 260 тыс. долл. США и 
не представляет собой значительную сумму для данной ведомости. Таким образом, 
данную ведомость можно считать надежной. 

23. Кроме того, мы рассмотрели ассигнования на проекты. Этот обзор показал, что 
расходы сверх полученной денежной наличности были санкционированы на сумму 
878 040 долл. США, которые были учтены на счетах к получению в ведомости V. Как 
представляется, это противоречит соответствующим административным инструкциям 
Генерального секретаря, которые были упомянуты выше (ST/SGB.188, пункт 40, и 
ST/AI/285, пункт IV-B). В этой связи Администрация объяснила, что такое превышение 
расходов было компенсировано за счет различных категорий денежных средств, 
внесенных странами-донорами на другие проекты или мероприятия. Однако, как 
представляется, объединение взносов на конкретные проекты с другими категориями 
взносов неприемлемо, и, фактически, запрещается согласно установленным принципам 
учета в ЦМТ, которые предусматривают, что для "каждого проекта с согласия донора и 
страны-получателя создаются отдельные целевые фонды". 
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24. В заключение, рассмотрев факты отступлений от общепринятых принципов учета и 
от финансовых положений, правил и директив Организации Объединенных Наций, в этой 
области, а также в других областях, упомянутых в пунктах 26 и 28, ниже, Комиссия 
приняла решение упомянуть о таких отступлениях в заключении ревизоров. Это не 
следует рассматривать как указание на плохое руководство или даже отсутствие 
предусмотрительности у Администрации. Действительно, Комиссия считает, что была 
проявлена предусмотрительность и что, насколько она знает, ЦМТ никогда не 
приходилось списывать учтенные поступления. 

25. Тем не менее, Комиссия настоятельно рекомендует включить положения о 
начислении нарастающим итогом поступлений на основе письменных объявленных взносов 
или документально подтвержденных платежей и учете ассигнований в рамках начисленных 
поступлений в резюме основных принципов учета ЦМТ и строго соблюдать их в будущем. 
Комиссия также считает, что любые отступления от процедур, установленных в 
вышеупомянутых административных инструкциях Организации Объединенных Наций, которые 
могут быть согласованы между Генеральным секретарем и Директором-исполнителем 
Центра, должны быть ясно сформулированы и включены в резюме основных принципов 
учета, прилагаемое к финансовым ведомостям ЦМТ. 

Отсроченные поступления 

26. ЦМТ не учитывает в качестве отсроченных поступления на счета целевых фондов 
технического сотрудничества. Это касается взносов, объявленных странами на 
финансовый год, начинающийся в конце одного двухгодичного периода и заканчивающийся 
в начале следующего двухгодичного периода, поскольку часть таких взносов относится 
к следующему финансовому периоду. В результате нынешняя практика ЦМТ не 
соответствует административной инструкции ST/AI/285, которая предусматривает, что 
"объявленные взносы, полученные за будущие годы, учитываются как отсроченные 
поступления". Администрация приняла решение рассмотреть этот вопрос в контексте 
предусматриваемого общего обзора применимости положений, правил и директив 
Организации Объединенных Наций к ЦМТ. 

Счета к получению 

27. Мы обратили внимание на непогашаемый в течение длительного времени взнос к 
получению от правительства одной страны на сумму 129 640 долл. США. Гарантией 
поступления этой суммы на счет служит твердое обязательство донора о внесении 
взноса, сделанное им в предыдущий двухгодичный период. Администрация добивалась 
получения этого взноса; она объяснила, что ей удалось получить недавно заверения в 
том, что он будет уплачен. Однако правительство этой страны не обязалось уплатить 
взнос на определенную дату или до нее. Администрация обратила внимание на тот 
факт, что правительство данной страны не является одним из традиционных доноров ЦМТ 
и что взнос относится к проекту, осуществляемому для этого правительства и 
оплачиваемому тем же правительством посредством кредита Всемирного банка. 

Оперативный резерв 

28. Административная инструкция ST/AI/285 предусматривает поддержание оперативного 
резерва денежной наличности в размере 15 процентов от годовых сметных расходов для 
покрытия нехватки средств или окончательных расходов целевого фонда. Однако резюме 
основных принципов учета ЦМТ указывает на то, что политика "Центра заключается в 
поддержании этого резерва на заранее устанавливаемом уровне (в настоящее время на 
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уровне 700 тыс. долл. США), и с донорами было достигнуто соглашение о том, что 
проценты в первую очередь будут использованы для поддержания резерва на данном 
уровне". В 1987 году в соответствии с правилом 15 процентов потребовался бы 
оперативный резерв на сумму 1,8 млн. долл. США. Однако Администрация считает 
необходимым увеличить нынешний объем резерва, хотя он и не корректировался в 
сторону повышения в течение ряда лет, а расходы, финансируемые из целевых фондов 
технического сотрудничества, возросли значительно. Комиссия рекомендует включить 
эту тему в обзор политики ЦМТ в отношении целевых фондов технического 
сотрудничества, о которых упоминалось ранее, с тем чтобы установить возможность 
возникновения у Организации Объединенных Наций той или иной финансовой 
ответственности в связи с нынешней ситуацией и достичь решения по этому вопросу. 

29. Кроме того, объем оперативного резерва образуется за счет пропорционального 
распределения процентов, начисляемых на краткосрочные капиталовложения целевых 
фондов, которые, в соответствии с резюме принципов учета, "в первую очередь 
поступают в оперативный резерв для поддержания этого резерва на согласованном 
уровне, а затем направляются на обеспечение оперативно-функциональных расходов для 
покрытия любого дефицита за год, связанного с колебаниями валютных курсов, и, 
наконец, в фонды доноров". Поскольку не было необходимости в пополнении 
оперативного резерва в 1986-1987 годах для поддержания его объема на установленном 
уровне в 700 тыс. долл. США, начисленные проценты распределялись между 
оперативно-функциональными расходами и донорами в следующей разбивке: 

Оперативно-функцио-
Начисленные проценты нальные расходы Доноры 

1986 год 551 656,21 167 450,00 384 206,21 

1987 год 490 092,87 201 100,00 288 992,87 

Всего за двухгодичный 
период 1 041 749,08 368 550,00 673 199,08 

Однако из этой таблицы следует, что в случае применения правила 15 процентов и 
корректировки существующего резерва в сторону его увеличения не осталось бы средств 
для отнесения на кредит счета средств доноров или компенсации потерь на валютных 
курсах, что в свою очередь сказалось бы на ведомости IV, которая рассматривается 
ниже. Администрация объяснила, что этот оперативный резерв не является резервом 
того типа, который предусмотрен в ST/AI/285, но представляет собой резерв, который 
обеспечивает покрытие возможных расхождений между планируемыми и фактическими 
расходами на консультантов и экспертов, нанимаемых в рамках деятельности по 
проектам. 
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Специальные счета оперативно-функциональных расходов 
по программам (ведомость IV) 

Финансовое положение 

30. ЦМТ столкнулся с серьезным ухудшением положения с наличностью для оперативно-
функциональных расходов в связи с колебаниями валютных курсов в 1986 и 1987 годах, 
о чем свидетельствует нижеследующая таблица, данные для которой взяты из финансовой 
ведомости IV: 

1985 год 1986 год 1987 год 

(В долл. США) 

Поступления 2 058 870 3 012 81А 2 976 115 

Расходы 2 402 462 2 766 069 3 334 669 

Превышение поступлений над расходами (343 592) 246 795 (358 554) 

Остаток на конец года ( 1 600) 245 195 (113 409) 

Усилия по расширению деятельности по техническому сотрудничеству привели к росту 
поступлений в 1986 году. Однако в 1987 году не удалось закрепить достигнутое, и, 
если бы в двухгодичном периоде не было роста прочих поступлений, баланс на 
31 декабря 1987 года был бы сведен с еще большим дефицитом: в 481 959 долл. США. 

31. Администрация отметила, что объем освоения средств был в 1987 году почти таким 
же, как в 1981-1982 годах, а в период 1983-1985 годов - ниже этого уровня. Она 
далее объяснила, что в течение трех предыдущих двухгодичных периодов, т.е. в 
1980-1981 годов, 1982-1983 годов и 1984-1985 годов, в связи с благоприятными 
изменениями валютных курсов не было необходимости перевода процентов на счета 
средств для оперативно-функциональных расходов. По мнению Администрации, в 
1987 году не удалось сократить достигнутое ранее увеличение остатка средств для 
оперативно-функциональных расходов из-за неблагоприятных изменений валютных курсов, 
а не вследствие сокращения деятельности ЦМТ или же меньшего применения мер 
экономии. Администрация заявила также, что в связи с осуществлением пункта 5а 
решения 81/40 Совета управляющих ПРООН планируется выделить дополнительное покрытие 
на оперативно-функциональные расходы в размере 92 тыс. долл. США. Эти 
дополнительные поступления в значительной мере уменьшают дефицит баланса средств 
для оперативно-функциональных расходов. 

32. Увеличение прочих поступлений по балансу оперативно-функциональных расходов в 
значительной степени связано с добавлением к поступлениям в виде процентов в 
целевые фонды, о которых говорилось в пункте 29, выше, единовременной суммы, 
исчисленной для покрытия потерь ЦМТ на валютных курсах в результате падения курса 
доллара США по отношению к швейцарскому франку и другим валютам. Эта надбавка 
составила в рассматриваемом двухгодичном периоде 368 550 долл. США. Вместе с тем, 
хотя прирост поступлений в результате этой корректировки и отражен в пункте 6 
финансового доклада ЦМТ, он не представлен отдельной статьей в ведомости IV, где он 
проведен по статье "Прочие поступления". Тем не менее эту категорию поступлений 
нельзя отнести к регулярным поступлениям на оперативно-функциональные расходы, и 
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покрытие дефицита, возникшего в результате колебаний валютных курсов, можно считать 
эквивалентным дополнительным поступлениям на оперативно-функциональные расходы, 
превышающим максимальную долю средств для оперативно-функциональных расходов, 
которую Организация Объединенных Наций уполномочена Генеральной Ассамблеей 
направлять на расходы по техническому сотрудничеству. Комиссия рекомендовала 
указывать в будущем эту категорию поступлений в финансовых ведомостях отдельной 
статьей, с тем чтобы обеспечить правильное отражение деятельности ЦМТ. 
Администрация согласилась с этим. 

Исчисление валютного корректива 

33. В качестве основы для исчисления понесенных потерь на валютных курсах, которые 
должны были быть компенсированы начислением "валютного корректива", была 
использована сметная сумма оперативно-функциональных расходов, включенная в 
первоначальную бюджетную смету ЦМТ. Хотя финансовые последствия этого метода 
незначительны и могут привести как к завышению, так и к занижению "валютного 
корректива", мы отметили, что было бы более логичным исчислять этот корректив на 
основе фактических поступлений на оперативно-функциональные расходы. Администрация 
согласилась с этим и в 1988 году внесла изменения в существующий метод. 

Соглашение доноров 

34. На встрече представителей правительств, предоставляющих средства ЦМТ, которая 
состоялась в Женеве 20 ноября 1978 года, доноры договорились производить покрытие 
потерь ЦМТ на валютных курсах за счет процентов, начисляемых на капиталовложения из 
целевых фондов. Это соглашение нашло отражение в одном из пунктов резюме основных 
принципов учета. На основе этого соглашения в 1978 году с резервного счета по 
проектам на вышеуказанный счет было переведено 57 217 долл. США. В течение 
последующих трех двухгодичных периодов - 1980-1981 годов, 1982-1983 годов и 
1984-1985 годов - не было необходимости в возмещении оперативно-функциональных 
расходов, вызванных колебаниями валютных курсов, поскольку изменения валютных 
курсов были благоприятны. Соответствующее положение было изъято из резюме основных 
принципов учета в 1981 году. Поскольку против этого изъятия не было никаких 
возражений, Центр решил, что с этим согласились. Однако, по мнению Комиссии, 
соглашение доноров должно быть подтверждено и четко сформулировано. 

Пропорциональное распределение поступлений в виде процентов 

35. Поступления в виде процентов должны пропорционально распределяться между 
целевыми фондами каждые полгода "на основе средних фактических остатков денежной 
наличности на конец месяца" (см. ST/AI/285, приложение I I I , пункт С). Однако в 
результате приравнивания ассигнований к объявленным взносам суммы инвестиций 
сократились в связи с временным дефицитом денежной наличности у ЦМТ по счетам 
некоторых вкладчиков. Согласно оценкам Администрации, потери на процентах в 
результате дефицита денежной наличности на счетах определенных доноров составили 
около 2 процентов от общего объема полученных процентов. Хотя эта сумма и 
незначительна, все же необходимо отказаться от такой процедуры, с тем чтобы доноры, 
к которым применяется эта процедура, не страдали от этого. Поскольку 
пропорциональное распределение полученных процентов основано лишь на той части 
денежной наличности, которая превышает 50 тыс. долл. США, временный дефицит 
денежной наличности не ведет к сокращению причитающейся доли начисляемых процентов. 
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Персонал 

Постоянные и долгосрочные контракты 

36. Доля сотрудников, работающих по постоянным и долгосрочным контрактам, 
финансируемых из внебюджетных средств, объем которых в силу их характера 
непостоянен, в общей численности персонала, занимающего должности, оплачиваемые за 
счет этой категории ресурсов, превышает 30 процентов. Администрация объяснила, что 
она всегда проявляла предусмотрительность при предоставлении постоянных контрактов, 
число которых ограничено 65 процентами от общего числа штатных должностей. Однако 
в связи с тем, что в 1987 году не происходило увеличения внебюджетных средств, 
вследствие падения покупательной способности доллара Соединенных Штатов, мы 
по-прежнему рекомендуем осуществлять тщательный обзор кадровой политики, чтобы 
обеспечить соответствие числа постоянных и долгосрочных контрактов сумме средств, 
которые могут действительно поступить в будущем. 

Возмещение расходов на персонал Отделению Организации Объединенных Наций 
в Женеве 

37. Расходы по семи должностям (одной должности категории специалистов и 
шести должностям категории общего обслуживания), созданным в Отделении Организации 
Объединенных Наций в Женеве, относятся к оперативно-функциональным расходам ЦМТ по 
программам как плата за предоставленные Отделением Организации Объединенных Наций в 
Женеве услуги. По нашему мнению, эти должности, которые лишь частично и косвенно 
связаны с техническим сотрудничеством, должны оплачиваться за счет средств 
регулярного бюджета ЦМТ. Кроме того, как уже указывала Комиссия в аналогичных 
случаях, этот вид оплаты "натурой" предоставленных услуг не содействует 
транспарентности бюджета, и, по нашему мнению, достижению этой цели в большей 
степени содействовало бы установление системы оплаты для такого межучрежденческого 
обмена услугами в форме переводов средств, точно отражающих расходы, согласованные 
соответствующими организациями. Администрация объяснила, что совместно с 
Отделением Организации Объединенных Наций в Женеве будет проведен обзор этих услуг 
и условий их оплаты. 

Управление проектами 

38. В результате проведенного нами обзора, состоящего из 10 досье по проектам, 
хранящихся в штаб-квартирах, выборки примерно из 250 проектов, осуществляемых в 
настоящее время, а также посещения одного из мест производства работ, а именно в 
Мозамбике, был выявлен ряд слабых сторон в управлении проектами технической помощи. 

Недостаточная оценка 

39. В технико-экономическом обосновании строительство текстильной фабрики по 
переработке местного хлопка не были определены возможные движения грунта под 
фундаментом, которые обнаружились в ходе осуществления проекта, и в нем не было 
упомянуто то, что при отсутствии оборудования для кондиционирования воздуха, 
уровень влажности будет избыточным для удовлетворительной работы фабрики. Для 
изучения возможных решений этих проблем был приглашен инженер-консультант, но со 
значительным опозданием. Цель этого проекта заключалась в создании потока экспорта 
(3 тыс. тонн хлопчатобумажной пряжи при планируемых поступлениях в 
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10 млн. долларов). На конец 1986 года было экспортировано менее 1 тыс. тонн товара 
и заработано 2,8 млн. долларов, а расходы на техническую помощь составили 
187 тыс. долл. США. 

40. Проект INT/61/22 начал осуществляться в 1984 году, а его оценка была 
произведена в июне 1987 года. В докладе по оценке было отмечено, что в 
документации по проекту не были ясно изложены ни цели проекта, ни деятельность, 
которая должна быть осуществлена для их достижения; в связи с этим отсутствовали 
критерии для оценки. Администрация признала, что "в документации по проектам не 
конкретизируются критерии, по которым можно оценить результаты", и обязалась 
уделить "должное внимание этому недостатку при продлении сроков проекта на период 
1988-1989 годов". 

Отсрочка в осуществлении деятельности 

41. Хотя проект INT/61/22 был готов к началу осуществления в июле 1984 года, 
описание должности товароведа не было подготовлено до сентября того же года; два 
кандидата были определены в феврале 1985 года, а выбранный специалист не мог 
прибыть на место до июня 1985 года. Возникли значительные трудности при наборе 
консультантов по проекту подготовки кадров по вопросам содействия развитию 
экспорта; в течение одного года проект оставался без старшего консультанта. 
Консультантов приходилось нанимать по весьма краткосрочным контрактам (два месяца), 
что оказалось дорогостоящим и неадекватным с технической точки зрения. Задержки 
возникли также в результате запоздалого выделения специалистов правительствами 
стран-получателей. 

Координация деятельности 

42. Преподаватель, нанятый по проекту в области импортных операций и методов 
осуществления импорта, стала работать под руководством специального консультанта 
спустя два с половиной месяца после занятия этой должности, что, по-видимому, 
ставит под сомнение полезность обращения к консультанту. Старший консультант 
прибыл через 8 месяцев после начала осуществления проекта, а оборудование, включая 
предусмотренный проектом легковой автомобиль, было закуплено в самом начале 
реализации проекта. Координация отсутствовала также в согласовании компонентов, 
изложенных на английском и португальском языках. После проведения среднесрочного 
обзора в феврале 1988 года был сделан вывод о том, что для осуществления этого 
проекта "потребуется еще целых три года", вывод, указывающий на то, что на нынешнем 
этапе осуществления проекта было мало что достигнуто. Администрация объяснила, что 
сроки осуществления многих проектов удлиняются по обоснованным причинам, и поэтому 
нельзя делать вывод о том, что сроки реализации проекта в Мозамбике увеличены на 
три года лишь для того, чтобы восполнить потерянное время. 

43. Что касается проекта подготовки кадров по вопросам содействия развитию 
экспорта, о котором упоминалось выше, то в этом случае обучение английскому языку 
совершенно не было связано с технической подготовкой, хотя в документации по 
проекту и было указано, что преподаватель должен работать "таким образом, чтобы 
обеспечить взаимосвязь дисциплин в рамках подготовки в целях получения 
предусматриваемых результатов". Администрация признала, что "имеются трудности по 
составлению расписания дисциплин". 
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44. На оперативном уровне, как представляется, эти два упомянутых выше проекта 
дополняли друг друга, но в силу различия в источниках финансирования не было 
возможности объединить эти два мероприятия в одно комплексное. 

Издания 

45. Распределение функций между различными подразделениями, занимающимися выпуском 
и распространением изданий (учебных пособий, руководств, монографий, рыночных 
обзоров, справочников данных, изданий на микрокарточках и т.д.), не было четко 
определено. Принципы распространения и продажи были кратко сформулированы на 
производственных совещаниях Издательского комитета, которые проводились в течение 
1979 и 1980 годов. Эти принципы до сих пор не пересматривались. В этом отношении 
ЦМТ, как правило, следует политике Организации Объединенных Наций, но Центр не 
следует практике Организации Объединенных Наций в отношении управления запасами и 
контроля над ними, продажи периодических изданий и т.д., и необходимо внести 
изменения в его собственные методы. Администрация согласилась с тем, что эти 
вопросы требуют рассмотрения. 

46. В 1984 году Издательская комиссия уже подчеркивала необходимость ужесточения 
системы хранения и инвентарного контроля. Начатая в октябре 1987 года компьютерная 
опись еще продолжается, несмотря на ограниченное число наименований ежегодных 
изданий. Кроме того, инвентарная опись, которую ведет Группа по выполнению заказов 
и перевозке, не является всеобъемлющей, поскольку другие подразделения, 
ответственные за регулирование запасов своих изданий (ФОРУМ, по подготовке кадров, 
информации по вопросам упаковки, по торговой информации о торговых палатах и т.д.), 
за одним исключением, не ведут инвентарного учета. Обследование реальных запасов 
показало, что в хранилищах остается значительное количество давно устаревших 
изданий (особенно статистических рыночных обзоров). Последнее сокращение запасов 
производилось в 1980 году. Отказ от дорогостоящих изданий не должен привести к 
завышению будущих потребностей, и, как представляется, необходимо осуществить 
пересмотр объемов тиражей. 

47. Большинство изданий распределяется бесплатно. Поступления от продажи изданий 
составили в двухгодичном периоде 1984-1985 годов лишь 27 473 долл. США, а в 
двухгодичном периоде 1986-1987 годов - 30 888 долл. США. Как представляется, 
издательская политика (включая политику цен) недостаточно хорошо разработана, и 
Администрация согласилась с тем, что существует необходимость во всеобъемлющем 
обзоре задач и процедур в этой области. Цены изданий, по-видимому, не 
пересматривались с 1975 года. В качестве примера для копирования мы можем указать 
принятое в октябре 1987 года решение о продаже изданий, распространявшихся прежде 
бесплатно, таких справочников данных, как "Traders" ("Трэйдерз") и "Market News 
Service" ("Маркет ньюс сервис"). Ожидается, что доходы от продажи "Market News 
Service" достигнут 150 тыс. долл. США в 1988 году и будут учтены как поступления 
по данному проекту. 

Комментарии по вопросам, затронутым в докладе в отношении 
двухгодичного периода 1984-1985 годов 

48. Вопросы, затронутые в докладе Комиссии в отношении двухгодичного периода 
1984-1985 годов, были решены к нашему удовлетворению. Однако в связи с заявлением 
о том, что "полностью оснащенная современной компьютерной техникой система 
бюджетного контроля" начнет действовать в начале 1986 года 1/, мы отметили, что 
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оснащение компьютерной техникой не может быть завершено в указанные сроки, 
поскольку оно зависит от переоборудования электронной системы обработки данных для 
учета в Отделении Организации Объединенных Наций в Женеве, для осуществления 
которого, как ожидается, потребуется еще несколько лет. 

Выражение признательности 

49. Комиссия ревизоров хотела бы выразить свою признательность Директору-
исполнителю Центра международной торговли, его сотрудникам и членам персонала за 
содействие и помощь с их стороны. 

Андре ШАНДЕРНАГОР 
Старший директор Контрольно-

ревизионного управления Франции 

Р.Т. НЕЛЬСОН 
Генеральный ревизор Ганы 

Эуфемио К. ДОМИНГО 
Председатель Комиссии ревизоров 

Филиппины 

1/ Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, сорок первая сессия. 
Дополнение № 5 (А/41/5), том I I , раздел I I , пункт 13. 
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I I I . ЗАКЛЮЧЕНИЕ РЕВИЗОРОВ 

Мы рассмотрели прилагаемые должным образом оформленные финансовые ведомости 
под номерами I - V I I , а также соответствующие таблицы Центра международной торговли 
за финансовый период, закончившийся 31 декабря 1987 года. Наша проверка включала 
общий обзор методов учета и такую проверку бухгалтерских счетов и других 
подтверждающих документов, какую мы сочли необходимой в данных обстоятельствах. 

На основе проведенной нами проверки мы пришли к заключению, что финансовые 
ведомости должным образом отражают финансовое положение на конец периода и 
результаты операций Центра за истекший период. 

Финансовые ведомости подготовлены в соответствии с принятыми принципами 
отчетности, которые применялись таким же образом, как и в предыдущий финансовый 
период. Произведенные операции соответствуют Финансовым положениям и переданным 
полномочиям, за исключением отклонений, о которых говорится в пунктах 24, 26 и 28 
нашего доклада. 

Андре ШАНДЕРНАГОР 
Старший директор 

Контрольно-ревизионного управления 
Франции 

Р.Т. НЕЛЬСОН 
Генеральный ревизор Ганы 

Эуфемио ДОМИНГО 
Председатель, Комиссия ревизоров, 

Филиппины 

23 июня 1988 года 
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IV. УДОСТОВЕРЕНИЕ ФИНАНСОВЫХ ВЕДОМОСТЕЙ 

18 апреля 1988 

Удостоверяю, что приложенные ведомости Центра международной торговли под 
номерами I - V I I являются правильными. 

Луис Мария ГОМЕС 
Контролер 
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V. СЧЕТА ЗА ДВУХГОДИЧНЫЙ ПЕРИОД 1986-1987 ГОДОВ, ЗАКОНЧИВШИЙСЯ 
31 ДЕКАБРЯ 1987 ГОДА 
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ВЕДОМОСТЬ I I 

ЦЕНТР МЕЖДУНАРОДНОЙ ТОРГОВЛИ ЮНКТАД/ГАТТ - ОБЩИЙ ФОНД 

Ведомость поступлений и расходов и счет избыточных средств за двухгодичный 
период 1986-1987 годов, закончившийся 31 декабря 1987 года 

(в долл. США) 

Фактические 
Утвержденная поступления 
смета на двух- на 31 декабря 
годичный период 1987 года 

Ведомость поступлений и расходов 

Поступления 

Взнос ГАТТ 
Взнос Организации Объединенных 

Наций 

Взносы, относимые к поступлениям 

Плюс: Прочие поступления 
(таблица 2.1) 

Всего ассигнований 

11 373 300 

11 373 300 

22 746 600 а/ 

522 200 

23 268 800 

11 373 300 

11 373 300 

22 746 600 

569 323 

23 315 923 

Фактические 
доходы на 
31 декабря 
1985 года 

7 799 550 

7 799 550 

15 599 100 

499 386 

16 098 486 

Минус : Всего расходов 
(таблица 1.1) 

Остаток нераспределенных 
ассигнований (ведомость I ) 

22 985 690 

283 110 

Плюс: Превышение фактических поступ­
лений над предполагаемыми 47 123 

Превышение поступлений над расходами 330 233 

а/ Включая сумму в размере 726 400 долл. США, перечисленную со счета 
избыточных средств. 
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ВЕДОМОСТЬ I I (продолжение) 

Утвержденная 
смета на двух­
годичный период 

Фактические 
поступления 
на 31 декабря 
1985 года 

Фактические 
доходы на 
31 декабря 
1983 года 

1987 год 1985 год 

I I . Счет избыточных средств 

Избыточные средства для пере­
числения ООН/ГАТТ по 
состоянию на 1 января 
1986 года 680 485 871 859 

Плюс: Экономия за счет ликвидации 
обязательств за предыдущий год 45 943 96 094 

Превышение поступлений над 
расходами (см. выше) 

Итого 

330 233 

1 056 661 

30 432 

988 385 

Минус : Средства, получаемые в 
качестве кредитов в счет 
взносов, причитающихся с 
ООН/ГАТТ за 1986-1987 годы 726 400 а/ 317 900 

Имеющиеся в наличии избыточные 
средства на 31 декабря 
1987 года (ведомость I I I ) 330 261 680 485 
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ТАБЛИЦА 2.1 

ЦЕНТР МЕЖДУНАРОДНОЙ ТОРГОВЛИ ЮНКТАД/ГАТТ - ОБЩИЙ ФОНД 

лплтугшвния за - Г У — п е р и о п 1986-1987 годов, закончившийся 
31 декабря 1987 года 

(в долл. США) 

Фактические 
Утвержденная поступления 
смета на двух- по состоянию 
годичный период на 31 декабря 
1986-1987 годов а/ 1987 года 

Поступления 

Взносы ГАТТ 
Взносы Организации Объединенных Наций 

11 373 300 
11 373 300 

11 373 300 
11 373 300 

Итого 22 746 600 22 747 600 

Прочие поступления 

Сдача в аренду служебных помещений 337 100 337 161 
Сдача в аренду стоянки для автомобилей 70 900 71 500 
Продажа публикаций 27 000 30 888 
Проценты от капиталовложений 40 000 52 424 
Прочие поступления 31 200 30 483 
Возмещение расходов предыдущих лет 16 000 16 032 
Выигрыш на курсах валют — 30 835 

Итого 522 200 569 323 

Всего (ведомость I ) 23 268 800 23 315 923 

а/ Частично финансируется за счет перевода 726 400 долл. США со счета 
избыточных средств. 



ВЕДОМОСТЬ I I I 

ЦЕНТР МЕЖДУНАРОДНОЙ ТОРГОВЛИ ЮНКТАД/ГАТТ - ОБЩИЙ ФОНД 

Ведомость активов и пассивов по состоянию 
на 31 декабря 1987 года 

(в долл. США) 

1987 год 1985 год 

Активы 

Наличность 532 252 а/ 1 114 088 
Счета дебиторов 133 120 139 742 
Расходы, отложенные на будущие годы, 

и прочие активы 299 975 210 046 

Итого, активы 965 347 1 463 876 

Пассивы 

Счета кредиторов 17 020 75 148 
Непогашенные обязательства (ведомость I ) 503 589 380 327 
Суммы, подлежащие выплате в 
целевые фонды Центра международной 
торговли (ведомость V) 107 751 319 985 

Доходы будущих лет 6 726 7 931 

Итого, пассивы 635 086 783 391 

Остаток средств 

Итого, остаток средств 

(ведомость I I ) 330 261 680 485 

Всего пассивы и остаток средств 965 347 1 463 876 

а/ Включая 470 823 долл. США по процентным вкладам. 
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ВЕДОМОСТЬ IV 

ЦЕНТР МЕЖДУНАРОДНОЙ ТОРГОВЛИ ЮНКТАД/ГАТТ - СПЕЦИАЛЬНЫЕ СЧЕТА 
РАСХОДОВ НА ОПЕРАТИВНО-ФУНКЦИОНАЛЬНОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ПРОГРАММ 

I . Ведомость поступлений и расходов за двухгодичный период 
1986-1987 годов, закончившийся 31 декабря 1987 года 

(в долл. США) 

1987 год 1985 год 
Поступления 

ПРООН (ведомость V) 2 543 341 1 516 473 
Целевые фонды для технического 

сотрудничества (ведомость V) 2 827 374 2 200 027 
Проекты ассоциированных учреждений 108 677 122 749 
Поступления в виде процентов 99 321 186 591 
Экономия за счет ликвидации обязательств 
предыдущих лет 16 224 25 932 

Прочие поступления 393 993 44 496 

Итого, поступления 5 988 930 4 096 268 

Расходы 

Оклады и другие расходы по персоналу 5 263 461 4 152 940 
Путевые расходы 3 354 
Услуги по контрактам 10 464 
Оперативные расходы 24 049 
Приобретения 30 624 -
Стипендии, субсидии, прочее 768 787 592 714 

Итого, расходы 6 100 739 4 745 654 

Превышение поступлений над расходами (111 809) (649 386) 

Плюс: Корректировки на предыдущий период - 28 520 

Чистое превышение поступлений над расходами (111 809) (620 866) 

I I . Ведомость активов и пассивов на 31 декабря 1987 года 
(в долл. США) 

Активы 

Наличность 803 385 а/ 380 824 
Счета дебиторов 150 821 159 372 
Средства, причитающиеся от деятельности по 

техническому сотрудничеству (ведомость V) - 165 172 

Итого, активы 954 206 705 368 
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ВЕДОМОСТЬ IV (продолжение) 

1987 год 1985 год 

Пассивы 

Непогашенные обязательства 17 349 6 968 
Оперативный резерв 700 ООО 700 ООО 
Средства, причитающиеся в счет деятельности по 

техническому сотрудничеству (ведомость V) 350 266 -

Итого, пассивы 1 067 615 706 968 

Остаток средств 

Остаток на 1 января 1986 года ( 1 600) 758 612 
Минус; Средства, переведенные в оперативный 

резерв - (139 346) 
Плюс; Превышение постулений над расходами (111 809) (620 866) 

Остаток на 31 декабря 1987 года (113 409) ( 1 600) 

Итого, пассивы и остаток средств 954 206 705 368 

а/ Хранятся на процентных счетах. 
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ВЕДОМОСТЬ V 

ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ ПО ТЕХНИЧЕСКОМУ СОТРУДНИЧЕСТВУ, ОСУЩЕСТВЛЯЕМАЯ 
ЦЕНТРОМ МЕЖДУНАРОДНОЙ ТОРГОВЛИ ЮНКТАД/ГАТТ 

I . Сводная ведомость поступлений и расходов за двухгодичный 
период 1986-1987 годов, закончившийся 31 декабря 1987 года 

(в долл. США) 

Целевые фонды 
для технического В с е г о 
сотрудничества ПРООН а/ 1987 год 1985 год 

Поступления 

Ассигнования 336 ООО 22 154 358 
Взносы 25 936 162 
Проценты 647 950 
Прочие поступления 24 384 -

Итого, поступления 26 944 496 

Расходы 

Оклады и другие расходы по 
персоналу 14 954 883 11 323 831 

Путевые расходы 1 540 518 932 136 
Обслуживание по контрактам 1 302 950 849 648 
Оперативные издержки 1 500 968 1 214 765 
Приобретения 1 138 419 2 650 640 
Стипендии, субсидии, прочее 1 683 329 2 639 997 

22 490 358 13 724 793 
25 936 162 17 535 022 

647 950 
24 384 

1 210 115 
21 435 

22 154 358 49 098 854 32 491 365 

26 278 714 18 833 105 
2 472 654 1 615 998 
2 152 598 
2 715 733 
3 789 059 
4 323 326 

1 334 902 
2 259 658 
2 278 094 
2 759 833 

Итого расходы по проектам 22 121 067 19 611 017 41 732 084 29 081 590 

Расходы на оперативно-
функциональное обеспечение 
программ (ведомость IV) 2 827 374 

Итого, расходы 

Превышение поступлений над 

расходами 1 Ç96 055 

Плюс: Коррективы (таблица 5.1) (522 516) 

Чистое превышение поступлений 
над расходами 1 473 539 

2 543 341 5 370 715 3 716 500 

24 948 441 22 154 358 47 102 799 32 798 090 

1 996 055 (306 725) 

(522 516) (785 375) 

1 473 539 ( 1 092 100) 
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ВЕДОМОСТЬ V (продолжение) 

I I . Сводная ведомость активов и пассивов на 31 декабря 1987 года 
(в долл. США) 

Целевые фонды 
для технического В с е г о 
сотрудничества ПРООН а/ 1987 год 1985 год 

Активы 

Наличность 7 424 681 734 291 8 158 972 Ь/ 6 025 803 
Взносы к получению (таблица 5.1) 744 027 - 744 027 1 480 476 
Взносы к получению (за предыдущие 

годы) 134 013 - 134 013 19 142 
Счета дебиторов 467 669 329 517 797 186 1 031 872 
Суммы, причитающиеся с ПРООН 

за счет превышения расходов 
над предоставленными 
средствами 1 919 1 024 686 с/ 1 026 605 1 502 589 

Неизрасходованные ассигнования 2 043 15 623 989 15 626 032 9 162 072 
Межфондовые остатки средств 

к получению 54 701 - 54 701 557 822 
Суммы, причитающиеся из 

специальных счетов для 
покрытия расходов на оперативно-
функциональное обеспечение 
(ведомость IV) 350 266 - 350 266 

Суммы, причитающиеся из 
Генерального фонда ЦМТ 
(ведомость I I I ) 107 751 - 107 751 319 985 

Расходы, отложенные на будущие 
годы, и прочие активы 2 390 586 1 495 539 3 886 125 2 582 196 

Итого, активы 11 677 656 19 208 022 30 885 678 22 681 957 

Пассивы 

Счета кредиторов 277 266 320 792 598 058 611 478 
Непогашенные обязательства 1 316 012 1 760 625 3 076 637 2 545 927 
Непогашенные обязательства 

на будущие годы 2 351 089 1 447 915 3 799 004 2 507 863 
Межфондовые остатки средств 

к получению - 54 701 54 701 557 822 
Суммы, причитающиеся на 

специальные счета ЦМТ для 
покрытия расходов на опера­
тивно-функциональное 
обеспечение программ 
(ведомость IV) - 165 172 
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ВЕДОМОСТЬ V (продолжение) 

Целевые фонды 
для технического 
сотрудничества 

В с е г о 
ПРООН а/ 1987 год 1985 год 

Суммы, причитающиеся в 
Оборотный фонд учебных 
комплектов (ведомость V I ) 47 213 - 47 213 58 471 

Суммы, причитающиеся в 
Оборотный фонд Междуна­
родного вычислительного 
центра/электронной обра­
ботки данных (ведомость V I I ) 27 049 - 27 049 -

Суммы, причитающиеся Гене­
ральному фонду Организа­
ции Объединенных Наций 141 528 - 141 528 1 031 235 

Оперативный резерв 700 ООО - 700 000 700 000 
Поступления будущих лет 15 623 989 15 623 989 9 160 029 

Итого, пассивы 4 860 157 19 208 022 24 068 179 17 337 997 

Остаток средств 

Остаток на 1 января 1986 года 5 343 960 - 5 343 960 6 436 060 
Плюс: Превышение поступлений 

над расходами 1 473 539 — 1 473 539 ( 1 092 100) 

Остаток на 31 декабря 1987 года 6 817 499 6 817 499 5 343 960 

Итого, пассивы и 
остаток средств 11 677 656 19 208 022 30 885 678 22 681 957 

а/ Исключая поступления/расходы Центра международной торговли как 
ассоциированного учреждения. 

Ь/ Включая 7 940 010 долл. США по процентному банковскому вкладу. 

с/ Эта сумма представляет собой средства, которые, согласно существующей 
договоренности с ПРООН, будут испрашиваться только по наступлении сроков платежа по 
непогашенным обязательствам. 

- 32 -



s 
ni 4 T. о 
oí с at 
> X Ч 

> О s m о 4 X г* 
at ri со 
X « ai s гЧ •e a ts о (i 
> 4 ю 
a <D л H и 
и U 01 
ai ч T Я s Si f4 
X t- о 4 at 
>. к 
p о о ? о is о ¡S 
о s а п >1 a X s 2 г о 4 s а о о 
о X к 
О) о Я 
sr at 
S p. X 
X S 
V f- >s s о а а 41 
л 
h > и 
о Ü X О 
л С 

§ al 
а к s 01 ч et ю 
at 

tü 
a) 
S ч о a и 

« В! 
X р« al гЧ СО о 

см о 
m al о СП <г со 

о h у и 
H о ai f4 СИ см 
al Е£ Ч г- см 

ш СО гЧ 
Ü ftH OI 
о Ü л H 

I 

s 
h all 
(D s 
(X К a. a 
о о 

Я 
о 
о 

at X S 
О) о m 
Я 9* в 

О) ш 

1° 
ü 
о о 
с в 

о о о 

I -fl- I -fl-
CO О 
чо со 
in со 
en со 

•о-о 
со 
со 
см 

< 
со 
чо 

ел 
см 

I I 

I 
О! 
Я 
at! 
S! 

1 

0) 
s 01 гЧ гЧ •fl­ О со чО 

« ЕС чО eo о •f l ­ чО 
и ш р. О СП г* г*. со uí 00 
о f- at 
h о ю гЧ сн см гН чО 
at et X чо t4 СО ID 
ь 01 « со гЧ гН 
и р. СП 
о и 1-1 1-1 

ел со о 
о> гч о 
г» о о| 
гН О СМ! 
со см \р 

О 00 о о «• о 
О 00 о 
н и м 
оо \о \0 

СО СН 
00 о 
00 Р-
СО СП 
гЧ Ш 

о и 
о 
s 

о СО о со 
о •fl- о •fl-

о OO о 03 
гЧ гЧ см •fl-
09 чО чО о см •fl-

(О О О СЛ çfl б» 
СП О Ш О СП со 
\0 чО 1Л 1^ fl Л 

СО СО 
СО СП 

со 

о 
04 
со 

^ч *—* 
1 1 см 00 гЧ 1 г-1 i •9- 1 • f l г*. 1 1 о 

СО чО о о г*. Г- о о 
г* ел гЧ со СМ см (О чО 
Чи/ 

чО гЧ со СМ <м со чО 
4P ч^' чО гЧ гЧ ч«/ m 
ч ^ ч«* \s 1-1 

,—ч 

00 • f l ­ см СО 04 <о en •fl­ Ш 1 СП 1 чв СП 1Л < ÏO eo Ш •fl- СО о eo чО • f l ­ со г* г* о 
со со 1-1 •fl- со о см eo со гН гН 

со СП 00 со СМ см 00 см см 
4Û со Ш гЧ со о со см ^—' •fl-
гЧ см гЧ см гЧ •fl-

см гН 

О СМ СО г » СП 
О en см о еп 
О О U-I О г-1 

1Л УО О -fl­
eo см о 
СО 00 гН 

СП 
со 

I I I СО СП 
чО СМ 
•Н 00 

гН со 
гЧ О 

О СП СП Г*» СП "А 
О СМ СП О СП гН 
О СП чО О гЧ < 

1П <t гЧ •* 
СМ гЧ О 
СО Г» гЧ 

ел 
со 

•fl гЧ Г~ -fl 
СП О Сч! О 
СМ СП гЧ -fl­
uí 00 со 
х о m со 
см г-

о 
ь 
о 
ь< s 

1 
01 
>1 
§ ! 
О I 
X I 
а) ' 
X ! 

1 1 

к I 
ai i 
О i 

g i 
ai i s : í. I 

11 

a 
t ) 
ее к a x ta 
4 t. ce « в! 
С -о « д) a х ч * * at Ш и Я « о, са to M м R СГ 

ai 

- 33 -



(в В! 
I О, Я) 

а ш о) о 
о н ж t. 
*• У. 3!. « et е( г» 
Ь ф оо 
и А Н Ф 
О о со in 

I 

! - CO 

ai s 
p. a 
p. a 
о о 

! 
о и 
Ф 
О 
ta 

я 
а nt 

к et 
a a о 
н rt u 
о ю 
=£ X чО a> « оо 
P. a . 
U ri H 

О iH < О 1Л чО iH чО Оч ел 1-4 00 см ел 40 со со со 
о 40 40 m см о СМ чО -ч-со Ш 1*4. •ч- О рч. со 
N г-. u-i •ч-00 00 р* •fl- чО 00 со со Рч» СО 1Л чО 1— 

О p» О 1-1 00 со Ш СО 1Л ел сл о МЭ ел ел см гЧ с? 
чО |H CM W ел 00 (О 40 1-4 со гч чО 00 со ел 
|Ч гЧ гЧ гЧ 1Л р*. ел 1Л сл 

г-1 m 

со см Р*. •» CM ps • f l ­ рч СЛ 1 1 о со 00 со 
о m Ш СМ о CM eo о г* о •ч-ел 
ел рч> 1-4 см CM г* ел •ч-Ш о 40 см Ш 
40 см чО -А CM рч •в- 00 00 о «г со 00 
см 00 1Л |Ч гЧ см см 00 см 1-4 ю о I-I rH со 40 см о со СО 

*-ч >-ч Í - 4 У - 4 ^ч. *ч. 
гЧ 1 1 о о 1 1 1 о 1 о 1 00 1 1Л Рч m со 
00 о о о см •fl­ со со 1-4 
00 •ч-о о г*. см eo •с ut •ч-
см о о о со со о> гЧ СО Рч 
00 о сл о 4щ/ гЧ 1-Н со 40 со 
Ч ' 1-4 4 ^ со v> Ч-» 4 ^ со •ч-ч • 

00 см СО 00 о Рч о о 00 Рч 00 гН 1 1-4 ел РЧ см О 
40 о 40 40 гЧ о см рч см рч. 1-1 1-1 00 40 Ш 40 00 
см m о 40 Ш о •ч см 40 1Л 40 СЛ fH • f l ­ 00 Рч 

о рч, 40 40 1Л о •с см со ел о Рч |Ч 00 irt i-i гН 
40 ел см гЧ гЧ со о Рч 00 со со СЛ см 40 u-i со •ч-см Ш см •ч-•ч-00 1-1 ел 1Л см _ СО •ч-

гЧ см см со см со (О 
см 

40 1-Н о •ч-Ш 1-1 •ч-см о Гч, ел СЛ о г» см •ч- 1 гН 
•fl- гН г*ч ел со 1-1 1-1 о г*. со 1-1 40 о гЧ ГЧ. 40 
<• 1Л •* см со 40 •ч-00 00 00 Рчч см о 40 1Л 00 00 

40 см о •ч-•ч-1-1 см о о о со 00 о 40 со о 40 
Рч, со ел о |Ч со 144, со со 00 m см 14 см о 40 ел 
ч * 1Л см гЧ г-4 го СО ел •в- см 40 см 1Л со 
гЧ г-1 см см со со •ч- m 

см 

1 00 1 1 1 i гЧ 1 1 1 1 1 1 1 см о 1 со 
40 40 о о см 
со о ел •fl- рч 

40 рч 1-1 о 
4Т> со m см 

s в, § к 40 СО О •ч-in гЧ СО см о р* сл СЛ о Рчч о •ч- 1 00 
X s s < •в- р*. СЛ со гЧ \п о г*. со гЧ 40 о гЧ Р". in СО 

ва
 X 

V X &. 

ен
 •ч рЧ 

<• см со 40 СО 00 00 00 Рчч СМ о 40 40 •ч- гЧ 

о s ЕГ ц 40 40 О •fl- •ч-гЧ m о о о со 00 о 40 гЧ in 40 s 3 14 О 0) б Г*ч г-4 СЛ о 1-4 СО г*. со со 00 m см гЧ см о 1— 
и о a s > 4 -ч-1Л см iH гЧ гЧ со ел •ч- см 40 оо 1Л чО 
X 0 i- в У h о X о о U i-I см см со см •ч- •ч-о W о о a О см < в Б с с в 

m 
4 0 
о 
см 
00 •ч-
• f l -

со о •ч- m, О 00 

00 
о| 
о 
•fl-
С>1 

о о 
о о 
о о 
4 0 4 0 
со со 
со со 

о о 
о о 
о о 
40 40 
со со 
со со 

со г* о 
•А СО 00 
о см см 
см см 

00 
СМ 
о 

ел оо оо 
см 

о 
f*4 

ел 
< 
гЧ 
СО 

СЛ 
о 
со 

00 
со 
ел 

оо 
см 

оо 
1Л 

•ч 
00 
см 
см 

со 

о 
гЧ 
40 

СО 
00 

о 
|Ч 
40 

СО 
00 

со 
40 

О! 
СО 
X 
m 
S 
te 

• Í s 
s o s 
S >> 3 * X В X s я о « и (Я 
s и 5 Ï s 
p. cu X со et 

-• 

n 
B! c¡ I-
S P. 0) x g> m 
о g p, ч в s » 
в s o o u p, a 
№ s s с s а а 

Ф о 
s x¡ 

о и 
о 
s 

p. 

о 
в 
к 
Л 
X л 

X сЗ 
Ч Р. 
о о 
х а 
о Ф 
£ и 

о и 
о 
t< 
s 

а 
X я) 

«О 
>3 
X а 
и 
|>. 
>S H 
ф 
a 
>4 
К 

и 
s 
X 
>> о ы 
I о 

Ф а 
0! о í-
х к о 
fr. о ф 
S IX Г 
a Ф to 
« в о 
m o o 
Pi a и 

m 
ы 

- 34 -



CO IK 
i p , а ю c e 
п со о (- Si U 
о о 
С* СС Р« 
ф со 
О, 1-1 а» 
ü со н 

I 

H (01 
о) s ft а 
р. а о о 

I о 
X 
СО 
CU 

>х s s 
0) 

I ft с 

H 

о 

s 
X 
а) 

i 
со 
5 S 3 

С 3 о 3 S о в х х 
в) в m 

tr m 
S 

н 
и о; ri 

S fr* 
X X 
0 4> 

i § ? . о >, a x о ь С ¡r х о о « о о сх о 
со с с с с 

9) 

X CO гН СО г» о ее о л чО 
И о о см ГН СЛ 

о е- св и 
H Ü ta г» СЛ со 
св Et X о со 1Л см • f l ­

в> к со см см чО eo 
и а СЛ 

о О гН m 

X 
св 
п> 
Св а о о с 
о 
ta 
г-
о 
( -х в 

h h 
о f- св 
ft >> 
св К а> s tt о >, а 
et О о 
i f С I 

£ I 

<в 
« 
X 
X 
св 
и 

ft 
о 
к 
св 
X 

i о S о с 
к 

Я X 
о ь 
X X 
s£ <а 
О м 
ft св 
2 ft 

X 
fct О! 

ÎS 

см г» см ел 
см чО чО СЛ 
со rH 1Л •А 

о О 4S р -
со СП СЛ |Ч 

см со со 
чО 

1 1 00 чО 
см 1-1 о m 
•А СМ 

СМ 

m Ч-/ 

гН со чО гН 
О 00 гН •А 
40 см •fl­ •А 

СЛ ГН irt со 
< о •А 
см г» СЛ 

• f l 
СМ 

см см СЛ 40 
см о •А ел 
• f l ­ см 00 •А 

eo о чО •А 
•А •А Р» •А 

•А СЛ 

чО 
СМ 

1 1 г » А-
г» о чО г» 
Рч ГН 
см р» 

р*. 

CM см см см 
CM о г - СП 
• f l ­ см гН р» 

eo о СЛ см 
•A •А •А р» 

•А гН 

чО 
см 

в) о 
g-
о с 

о о 
О в) H о 
s со 

Ê 

1Л 
о 
01 
А 
s 
св 

X 
СО 
О 

& 

ft ft о 
!ü 
0) 
X у о 
& 

св| 

- 35 -



3 
s 

m 
I 

a 
ai 
с; 

8 
к 
a) 
S 
ai > 
g 
о 
X 
a) 
S 
4 
> 
m 
t-
о 
ai 
tr 
x I s 
о 
о 

о tí 
о 
ai г s 
X 
х 
ai 
f-o с 
л 
о о 
X 
J) ч 
ai 
f-
K 

&4 
л a 
S 

a 
b-
и « 
=t a 
« ю 

о и я 
S- S 
* 2 
en 

СО 
A СЛ X i-l 

I 

H Al 
ai x a. и 

a о о a. 

x A 
« ч 

a a о 
ь л u 
a n 
et S r. 
ai к со 
О. о» 
u H H 

и » n 
г-, со CM 
ел oo •» 

H N № 
00 iH 

to ел CM iH 40 о m lH m чО гН о «г рч 
со о < СО о о CM l-l i-I ел 1-1 СО 
CM 00 en r» 00 о ел о со 1Л <N о чО 00 

•* CM CO о m 00 m 40 00 <г •Ч гЧ е» 
о p*> рч чО см iH СП ел l-t iH iH (О см lH 

I I I I I I I 

^-ч ^ Ч ^ч ^-ч •̂ч ^-ч 
см •W гН 1 Рч 1 < •чТ О 1 1 00 1 1 < 
to чО О ел Рч Р- о чО чО 

чр 1-4 см см •» (0 Гч 
Чи* 

со 1-1 i n СМ см t-l Г* 1Л 
•<* «Ч гЧ 1-1 1/1 см 

>—' w 1-1 

m 00 см со ел со о « г «О рч •» 1П Рч u-i «Г Рч О со 
со со m <• «0 гЧ Рч 1Л СМ чО ел 00 Рч со СО 40 сл 40 

•* со гЧ « г <Г о •» 1Л m < см гЧ 1Л <М СМ чО гЧ 

со ел СО СО о СО о со Рч <м m со со Гч. 
00 00 ' Рч 1-4 Гч. 00 чО ел гЧ Чиг 00 со о чО 

1-1 СО см 40 Рч гЧ m 

гЧ 

•« 1 1 1 1 1 <г 1 О о 1 о 40 Рч гЧ 40 СО о 1Л о 
Рч Рч 40 чО о о О a ON см см ел о Гч) см ел ON о гЧ « г со 40 со гЧ гЧ о 

40 40 i n 1Л m Рч о со 1Л •» 00 00 о 
40 40 ел о» 40 со (М 1 4 со m m 
1-1 1-1 гЧ •ч гЧ 00 00 Рч гЧ 40 

I 40 Рч I 
СМ <г 
00 СО 

ел о 
1Л со 
гЧ 

• « f i l i l í •» 1 о о 1 О о о гЧ 40 СО о m 
Рч Рч 40 40 о со 40 со ел см ем ел 
ем см ел о» о см о 00 40 со гЧ гЧ 

40 40 m Рч о со 1Л <т 00 со 
40 чО ел о> о ем 1-4 со 1Л 
гЧ . и гЧ гЧ со 00 Рч гЧ чО 

I о о о 
о 

о о 

гЧ гЧ 
< 

Рч О СО 40 со ел см 1 1 ЧГ гЧ Рч 
•«• 

см Гч со 
Рч 40 00 о « г 40 со о ел ON о см о 1Л о 
ел Гч, Рч со m 00 со Рч m ем ел гН Рч гЧ ON 
1-4 ON см гЧ 40 со ел со |Л гЧ 00 00 см ЧО 40 

гЧ со m гЧ 1Л Рч. со о m со 00 m см 
гЧ Рч гЧ 

0! 
« X X а и 
« 
А 

з s х я a. о Я х ох к i- с « (- ш о Ü о с s 
А А A О X X чО 

n ч а р, а В s 
it A А А А X А 
» S S S С S со 

о U о 
H s 

г 
s 
с 
о 
n 

I 
X 
А (в о 
s 

3 a. о 
X 

Í 
X 
01 ч 
о 
X 
Г 
о 
О 

а 
со 
5 °! 
а х ч t-
A S 
ш со 

А 

X H 

NO 
>ч В О 
01 
Cu 
В! 
А 
X 
a х 
А 
Л 

В! 
X X а « s 
X S Я 0! 

S =í S 5. 
Сц 41 

в! 
X Ч X 
X X А . . _ 

- 36 -



в 
t" и « 
СС OÍ 
o) va 
a я 
о a ce 

ф ce 
к ч о 
o u i- i-i 
Л P I N 
r* 00 
и я) ел 
О Я г-f 

i 
я ч , 
h COI 
a 
Ф s 
Р . к 
p. m 
о о 
M р. 

Ф 
X 
X 

I 

« S >> 
S Я f-

• X н о 3 Ф а о S s i l в 
о B Ï X >> О ф 
м н a s 
ffl U С 9-

1-1 1П ем Рч <N m о рч СП о со ел e* 
чО \S • f l ­ рч Ф en со en 40 о 00 40 m rH 
m i n eo 00 О СО |H iH 40 о со со СЛ fl 
i n m fl 00 m rH CM о •H о рч CM m CM 
см ем rH г*. rH СО о t-l iH 1-1 iH со 

ем m со m fl о ем 
i-l • f l 

см о 
CM iH 
i-i ел 
Г* чО 
CM CM 
Ч-* Ч-* 

I о 
о 
о 
о 
in 

I I I I I 

•А i H n о к о H oi fl 
eo рч. о fl fl m гн en 
CO fl CM Рч. чО СП чО СП 

fl рч A © in со О © 
rH H N CO CO H n о 

ем ем to rH r-t 

n i n H n N O N i O n 
W N H i n O P l O H v i 
N f l ^ p i c f t o m t o o 
С М е М С Л Ш О С О Р ч О С М 
m m » H r « i ~ . r » c o f l i - i 

H H П H i-l 

I I I I I I I I I 

С О т г Н С О Р ч ч О С М ч О С О 
C f t N H l f l O P ) O H \ C 
N f l ^ n o i o i n e o o 
с м е м е л т о о о г - о е м 
т т г Н р ч р ч р ч о о А г ч 

H H PI H i-l 

л) fl CM Рч fl­ рч CPi 
X «1 см о CM eo о рч 

к к см CM Рч гН fl m 
со p. 0 

0 t- CO и fl см рч fl 03 00 
о со гН 1-1 см CM со ем 

cet ce x рч. H со 40 ем 
H ф « со 
о Pu ел 
о О гН гЧ 

OI рч fl со 
рч рч Ф Рч 

fl p*. Ф со 
m 00 i-i со 
со о ел 40 
m Рч чО ел 
iH •H о 

гН 

fl 00 о чО 
m СЛ чО СИ 
CM со СО fl 
со p* СП СИ 
со чО СЛ со 
о p* ео со 
«H ем о 

г-1 

CM о 1 m 
00 о m 
40 о 00 
CM о см 
CM чО ЧО 
iH 1-1 m 

CM со О •-i 
РЧ СЛ чО fl m со СО чО 
m рч en чО 
40 о СЛ CM 
en ЧО ео PO 

ем о 
1-1 

со 00 со in 
«ч fl en чО 
4© ем m О 

fl ео со см 
l-l m о со 
о со со fl 
rH fl 

^ч. 
рч СО fl ем fl со 
со о см 

4rf* 
см см 
4-> 

fl 
40 
СМ 
О 

О 
о 
о 
о 
о 

о 
о 
о 
о 
о 

Р» СО 
ео fll 
ем о 

о 
С 
о 
(-s 

S I 
о 
о си 
а 

I 
ф 
к 
ч 
со 

1 
s s 
I 

Cl) 

p. 
Ф 

о 
П 
« 
со 
X 

S s 
P. 4 
о о 
t> t. 
» X 
Ф о 
о sa 

I m 
со 
m 
en 
о 

со 
(M 
о 

m о 
in Рч 

en 
см 

•-i со 
см рч 
CM i-l 

m со 
о о 
i-l см 

I CM i-l ф ео 
m 
см 
•fl­
eo 

I Ф 
см Ф 
40 
m 

ео 
О 
чО 
m 
со 

m 
р* ф 

о 
u 
о 
!-
S 

fl см гЧ 
со см fl m О iH 
ел in m 
ЧО о 
ем m о 

m 

IS .—* 
1 со со 

ем 40 
О m 
А Рч 
4rf* со 

CM * ' 

см см iH 
m en Рч 
ем со Рч 

см чО ф 
о см 
40 ф 

гН 

со m in 
со со 1-1 
m Рч in 
о 40 00 
см со ео 

fl со 
i-l 
i-i 

i ел fl­
см eo 
СЛ Гч 

40 СЛ 
m 1-1 

Рч 

со 4P гН 
со in СО 
m СО Рч 

о en со 
см см 1-1 

со гН 
•H 
гН 

ео рч О 
m m 40 
см гН 04 

|Н СЛ ГО 
m см •fl­

ем 40 eo 
m 

о с 
о 
с-
ф о са 

- 37 -



q 
0 
u 
m 
« 
a 
(-
о 
q 

a о 
tú 

m q 
Vi о 
е- u 
to 

Гч 
и со 
о en 

гЧ 
s 

e¡ 
a р 
о ю 
q л 
о к! 
X 
о q 
я) 
Р гЧ 

(О 
5 

в! 
IX о 
S « X S 
0) В 

в 
В s > s» н X 
CJ о 
о и 
с ей 
Я) a 
s 
i 
a) 
1-
os 
СИ 
X 
ч 
о (fl о 

и 

со г> 
Si " 
« a 
Ф ю 
о ki a) 

Ч о 

со г* 
ев ох 
Я f 4 

I 
* X ь ml а 
4) S 
a к 
p . a ñ ° « o. 

f- g. s 
и С y 

ce 
X ed 

« 4 
a et, о 
Ь <d ь 
о m 
Ч X г» 
4) К 00 
Р. Ф 
О H H 

« 
ai 
х 
s 
a 
u 

S X 
P. со 
О S (-
t- о m и 
IQ (0 (d s ЛУК* 
a m ci ce 
<f> ¡C X G 

гЧ СО о О « en 00 О Гч со со О о СП ел гЧ •» О en о un 
гч. CM о о en СП гЧ о гЧ гч СП О о СП 40 40 О со un см 
on ЧГ 00 о гЧ г*. о о со 40 40 40 1Л г* гч» m см 40 «t со 
гЧ en CM m en <ч о см со гЧ гЧ СО со о Гч о о гЧ 00 

f 4 CM со см чО чО со СО сп СП гЧ см 40 
1-1 гЧ СМ со со гЧ гЧ гЧ 

/—* 
1 1 1 •» •* 1 1 1 1 in Г» 1 1 см 1 1 1 Гч 40 со о 

о О со О СО гЧ со Гч СП 
со со 14 со см »Ч un см о 
со СО см со сп Гч о СО со 
см СМ un СП m гЧ Гч. 40 
— - см Ч-* ч_/ Ч . / W 

1 1 en 1 en о см 1 см 00 1 f 4 см 1 о 00 40 СО см < о 
en en гЧ см en en ел см гЧ en Гч гЧ СО гЧ 
со со со 00 см см un un см Гч. un 40 СО un 
1Л m 03 00 гЧ en гЧ 40 •» СМ см 00 см un 
00 00 гЧ гЧ гч. со гЧ un гЧ см СП со гЧ 00 00 

гЧ и см гЧ СП Гч со гЧ 40 

1 1 о < О 00 О 00 1 1 40 гЧ 40 (О 00 о гЧ 1 гЧ о 
40 о о со о со 00 СМ см о 00 un un о 40 
со со о 00 о 00 СП гЧ гЧ un 40 со см un 00 
un 00 со <ч 1Л см 00 00 О о со Гч см со гЧ гЧ 
см со чО со М9 чО о 40 чг о гЧ »ч un гЧ un 40 
t-t <-1 см гЧ en гЧ ел 00 гЧ 00 

•» 
1 1 1 1 1 1 со 

о о 40 
со со гЧ 
со о гЧ 
см см гЧ 

гЧ со en i со СП см 1 гЧ 
?ч. см со СО о •с un 
СП < со см 00 сп Гч. 
гЧ en см < см со 

гЧ со о г» Гч 
•Ч гЧ гЧ 

00 
40 
СО 

о о о о со о со 1 I со см 40 со о о гЧ H о 
40 о 40 о 00 о 00 см ел см о см un m о 40 
СО о со о со о 00 со см гЧ un со со см un 00 
un un о гЧ un см со Гч гЧ о 03 гЧ см со гЧ гЧ 
см гЧ «Г со 40 40 о un (О о гЧ о un гЧ un 40 
гЧ гЧ см гЧ со гЧ СП 00 гЧ со 

40 о un гЧ un 40 гЧ о < Гч гЧ un 
со о о см гЧ гЧ СП гЧ < со 40 40 
со о en р 00 un см о 40 00 un un 
о un со un 40 со •» гЧ гЧ СП un un 
un un 40 см гЧ СП сп •о- CM см 

со см гЧ 

о 
и 
о 
s 

о 
с 
о 
f-
s 

- 38 -



*»ч 
40 гч •H о 4S гЧ M СМ см со см СО 1 со ел 40 
eo CM со СМ W со О ел 40 о см см см СО 

a m CM 1П ел 40 О О со «г < m m Рч со 
0 (M о 1-1 рч Ш СП 40 ел со 00 Рч Рч СО •fl-

x lH 00 en ел см чх СО |П 40 Рч СО со см . со о t-4 гЧ •е-о (О 00 Ш •ч- см см л 
a. гЧ гЧ СМ |Ч см iH 

40 lH 40 ел en гч 00 см ел 40 СО СО 
о см 40 •е- со m m Гч «г О m СО 
со Гч. •fl­ 40 со СО со Рч Гч. СО m Гч. 
СО 1П eo m ел ел о 40 ел ел см ел 
1-1 ел 00 со 40 гЧ со 1-4 40 СО ел гЧ •е- m 1-1 Р» ел m ел 

гЧ m 

уч 
1 1 1 о 1 о 1 СО 1 m Рч m 

о m СМ • f l ­ СО со 
о Рч см eo •fl- см 
о со СО ел 1-4 см 
m ч^ 1-1 н СО Рч 
•-i ч^ '—' см 

/-4 
о СО Рч 
m < о со о 00 со см гЧ 

ел со со 
см 
m 

< см со см 
40 оо 
см о 
см со 

см 
СО 

со 

о гЧ m •fl­ m СО 40 О со «г •fl- 1-4 
о 40 ел eo со о о о 40 Гч ел m 
о О со CM со СП 40 о со 40 •е- ел 
ем Гч. ел CM со см m о 00 m н Гч. 

ел m in en 1-1 lH гН СО со 40 гЧ 
г-4 гЧ m см гЧ m *т гЧ m 

гН гН см см ем •fl-
lH 

О 
о о 
40 
СО 
см 

о 1 m • f l ­ m со 40 О со см •А 00 О 
о ел eo со О о О 40 Рч ел см о 
о со CM со ел 40 О со Рч о ем о 
см ел см со см m о СО <о 40 Рч 40 
гЧ m m ел гЧ гЧ гЧ СО о о ел СО 

lH m см •H m lH гЧ Рч см 
гЧ гЧ см см см со 

гЧ 

ем Рч ем m О •fl­ Рч ел ел со eo со о со |Ч 
•fl- 00 m гЧ см гЧ Рч гЧ СО о ем m СО 

ел о 
40 о 
40 о 

X О! 
л) S П и со 
P. 4> S 
ti a J 
tt Р. Ч С 
S о о о р. я m s s с s а а а 

о 
(_ о 
s 

р. 
1 о 
X 

К 
ЕВ 
X 
«О 

и о о 
T- и а х 
о о 
и аа 

о и о 
S 

см ел 
40 сл 
m •» 

40 Гч 
en 1-1 
со со 40 
УЧ 
Рч 40 гЧ m ел • f l ­

см eo СО ем Чм* со ч> 

•» о 
СМ Рч 
m 40 00 00 ел гЧ 

О со гЧ 

О и о н s 

о I ел со en гЧ • f l ­
О Л О гЧ 00 EO 
о со m 40 ел •ч-
40 H рЧ ел см ел 
со 1-4 ЕМ < см lH 

m 
1-1 

гЧ 1 1 1 1 I I I (S О со 1 1 1 I I I 1 1 Рч 
40 О О ем ем О СП •fl- Рч О 
Рч гЧ m О 4f 
сл СО m см •В-
1-4 СО Рч Рч 

О 1 сл со ел гЧ Рч 
О m о гЧ 00 m 
о 00 m 40 ел •fl-

40 f4 гЧ ел см m 
(О гЧ см о 
см •fl-

« гЧ 

СО ел СЛ СП Рч СО 
л 
•fl­ m гЧ ем • f l ­ ем гЧ 

00 40 m гЧ ем •fl- eo СО 40 • f l - eo см •fl-
со со en « со О ем m гЧ рч m о Ы 

ЧУ 
ГЧ ем m ем ем см ел in о ел m m 
<ч гЧ тЧ со ЧУ о m Гч 40 о гЧ 
m *Г О ем гЧ ем M О 

гЧ •ч- m 

41 
О 
СО 

- 39 



ТАБЛИЦА 5.4 

ЦЕНТР МЕЖДУНАРОДНОЙ ТОРГОВЛИ ЮНКТАД/ГАТТ 

Деятельность по техническому сотрудничеству, финансируемая Программой 
развития Организации Объединенных Наций 

Расходы с разбивкой по источникам финансирования за двухгодичный 
период 1986-1987 годов, закончившийся 31 декабря 1987 года 

(в долл. США) 

Год, закончившийся 31 декабря 1987 года 

Выплаты за 
1987 год 

Источник финансирования а/ 

Ориентировочные плановые 
задания (ОПЗ) стран 

Региональные ОПЗ 
Межрегиональные ОПЗ 

Итого (таблица 5.5) 

Фонд специальных мероприятий 
для наименее развитых стран 

Итого (таблица 5.5) 

Параллельные взносы правительств 
наличными 

Всего 
Расходы на оперативно-функцио­
нальное обеспечение программ 

Всего расходов за 1987 год 

4 477 586 
1 878 052 

838 825 

7 194 463 

208 823 

Непогашенные 
обязательства 
по состоянию 
на 31 декабря 
1987 года 

1 111 446 
539 401 
63 717 

1 714 564 

45 531 

Всего рас­
ходов за 
1987 год 

5 589 032 
2 417 453 

902 542 

8 909 027 

254 354 

208 823 45 531 254 354 

12 253 530 12 783 

7 415 539 1 760 625 9 176 164 

1 188 886 

10 365 050 

Год, закончившийся 31 декабря 1986 года 

Всего расходов за 1986 год 

Всего за двухгодичный период 
1986-1987 годов 

11 789 308 

22 154 358 
(Ведомость V) 

а/ Включая, по возможности, совместное покрытие расходов. 
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ВЕДОМОСТЬ VI 

ЦЕНТР МЕЖДУНАРОДНОЙ ТОРГОВЛИ ЮНКТАД/ГАТТ 

ОБОРОТНЫЙ ФОНД УЧЕБНЫХ КОМПЛЕКТОВ 

Ведомость поступлений и расходов за двухгодичный период 
1986-1987 годов, закончившийся 31 декабря 1987 года 

(в долл. США) 

Поступления 
1987 год 1985 год 

Продажа учебных комплектов по проектам 37 530 39 743 
Продажа учебных комплектов прочим пользователям 16 520 -

Итого, поступления 54 050 39 743 

Расходы 

Расходы на издание переводов и т.д. 65 308 60 214 
Превышение поступлений над расходами (11 258) (20 471) 

I I . Ведомость активов и пассивов на 31 декабря 1987 года 
(в долл. США) 

Активы 

Суммы, причитающиеся за счет деятельности по 
техническому сотрудничеству (ведомость V) 47 213 58 471 

Итого, активы 47 213 58 471 

Пассивы 

Остаток средств 

Остаток на 1 января 1986 года 58 471 78 942 
Плюс: Превышение поступлений над расходами (11 258) (20 471) 

Остаток на 31 декабря 1987 года 47 213 58 471 
Итого пассивы и остаток средств 47 213 58 471 
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ВЕДОМОСТЬ V I I 

ЦЕНТР МЕЖДУНАРОДНОЙ ТОРГОВЛИ ЮНКТАД/ГАТТ 

ОБОРОТНЫЙ ФОНД МЕЖДУНАРОДНОГО ВЫЧИСЛИТЕЛЬНОГО ЦЕНТРА/ 
ЭЛЕКТРОННАЯ ОБРАБОТКА ДАННЫХ 

Ведомость поступлений и расходов за двухгодичный период 
1986-1987 годов, закончившийся 31 декабря 1987 года 

(в долл. США) 

1987 год 1985 год а/ 
Поступления 

Продажа учебных комплектов по проектам 215 250 
Продажа учебных комплектов прочим пользователям 44 854 

Итого, поступления 260 104 

Расходы 

Расходы на услуги Международного 

вычислительного центра 383 820 

Превышение поступлений над расходами (123 716) 

I I . Ведомость активов и пассивов на 31 декабря 1987 года 
(в долл. США) 

Активы 

Суммы, причитающиеся из целевых фондов ЦМТ 

(ведомость V) 27 049 

Итого активы 27 049 

Пассивы 

Остаток средств 

Остаток на 1 января 1986 года 150 765 
Плюс: Превышение поступлений над расходами 

Итого остаток средств 

Итого пассивы и остаток средств 

27 049 

27 049 _ 

а/ Данные для сопоставления за 1985 год не были получены. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Краткое изложение основных методов отчетности 

1. Ниже излагаются основные методы отчетности Центра международной торговли: 

а) Счета Центра международной торговли ведутся в соответствии с Финансовыми 
положениями Организации Объединенных Наций, утвержденными Генеральной Ассамблеей, 
правилами, сформулированными Генеральным секретарем на основании этих положений, и 
административными инструкциями заместителя Генерального секретаря по вопросам 
администрации, финансов и управления или контролера, а также в соответствии с 
общепринятыми принципами отчетности. Организация Объединенных Наций придерживается 
Международного стандарта отчетности 1 в отношении предоставления данных о методах 
отчетности, принятого Консультативным комитетом по административным вопросам с 
учетом внесенных им поправок на его пятьдесят четвертой сессии и предусматривающего 
следующее: 

i ) постоянное уделение внимания, последовательность и начисление являются 
основными принципами ведения отчетности. Там, где соблюдаются основные 
принципы ведения отчетности, таких принципов не требуется. Если основные 
принципы ведения отчетности не соблюдаются, то этот факт, наряду с 
вызвавшими его причинами, должен указываться; 

Ü ) предусмотрительность, предпочтение содержания перед формой и 
конкретность должны лежать в основе выбора и применения методов 
отчетности; 

i i i ) финансовые ведомости должны включать ясные и краткие разъяснения всех 
основных используемых методов отчетности; 

i v ) разъяснение основных использованных методов отчетности должно являться 
неотъемлемой частью финансовых ведомостей. Разъяснение таких методов 
должно приводиться, как правило, в одном месте; 

v) в финансовых ведомостях должны приводиться соответствующие цифры за 
предыдущий период; 

v i ) изменение методов отчетности, которое практически сказывается на текущем 
периоде или может практически сказаться на последующих периодах, должно 
излагаться с приведением причин этого. В случае, если последствия будут 
носить практический характер, это должно быть соответственно разъяснено и 
выражено в количественном отношении. 

b) Фондовая отчетность. Счета Центра ведутся на основе "фондовой 
отчетности", и каждый фонд рассматривается как самостоятельная финансовая и 
бухгалтерская единица, имеющая собственный комплекс счетов, каждый из которых 
сальдируется в отдельности и который проводится по двум статьям (приход/расход). 
По каждому фонду или группе одинаковых по своему характеру фондов составляются 
отдельные финансовые ведомости. 

c) Финансовым периодом Центра является двухгодичный период, который состоит 
из двух следующих друг за другом календарных лет. 
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d) Пассивы и активы и доходы и расходы учитываются по методу начисления. 

e) Перевод валют. Счета Центра представляются в долларах США. Счета, 
ведущиеся в других валютах, переводятся в доллары США в момент совершения операции 
по курсу, установленному контролером. В отношении таких валют финансовые ведомости 
составляются через промежутки времени, определяемые контролером в соответствии с 
полномочиями, предоставляемыми ему заместителем Генерального секретаря по вопросам 
администрации, финансов и управления, и содержат данные о наличности, 
капиталовложениях, невыплаченных обязательствах (кроме обязательств на будущие 
годы), текущих счетах дебиторов и кредиторов в других валютах, кроме долларов США, 
переводимых по применяемому Организацией Объединенных Наций обменному курсу на дату 
составления ведомостей. 

f ) Средства, находящиеся на банковских процентных счетах, депозитные 
сертификаты, срочные вклады и счета до востребования указываются в ведомостях 
активов и пассивов в качестве наличных средств. За исключением изменения 
стоимости, возникающей при переводе валют, согласно подпункту е выше, все 
капиталовложения указываются по их себестоимости. 

g) Расходы будущих лет: 

1) расходы будущих лет включают в себя статьи расходов, которые не 
могут быть соответствующим образом возмещены в текущем финансовом 
периоде и которые будут отнесены на статью расходов в последующем 
финансовом периоде; 

Ü ) для целей балансовой ведомости только та часть авансированных 
пособий на образование, которая считается относящейся к учебному 
году, завершающемуся к дате закрытия финансовой ведомости, 
рассматривается в качестве расходов будущих лет. Вся сумма аванса 
сохраняется на счету к получению от сотрудников до тех пор, пока 
сотрудник не представит необходимого подтверждения на право 
пользоваться пособием на образование, после чего эта сумма сразу 
относится на счет бюджета и аванс погашается. 

h) Валютная разница. При закрытии счетов в конце каждого финансового 
периода сальдо по валютной разнице заносится в дебит бюджета в том случае, если 
имеет место чистый убыток; если же имеется чистая прибыль, то она записывается в 
кредит по статье прочих доходов. Однако, как указано в подпункте га (х), ниже, 
для целевых фондов в отношении валютной разницы предусмотрена иная процедура. 

i ) Из Общего фонда не выделяется ассигнований для выплаты пособий на 
репатриацию или покрытие непредвиденных расходов в соответствии с добавлением D к 
правилам о персонале Организации Объединенных Наций, поскольку средства 
предоставляются в рамках бюджетных ассигнований. Однако ассигнования для покрытия, 
в соответствии с приложением D, непредвиденных обязательств в отношении персонала, 
оплачиваемого за счет целевых фондов для технического сотрудничества и средств, 
выделяемых для оперативно-функциониального обеспечения, исчисляются на основе 
1 процента от чистой базовой заработной платы. Это положение предусмотрено и в 
Общем фонде Организации Объединенных Наций. 
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j ) Основные фонды, состоящие из таких статей, как небель, оборудование и 
т.д., не включаются в активы Центра. Расходы на приобретение относятся на 
бюджетные счета в год покупки. 

к) Прочие доходы: 

1) возмещение расходов, которые в текущий финансовый период были 
занесены в дебит бюджетных счетов, заносится в кредит тех же счетов, 
однако возмещение расходов, занесенных в дебит бюджетных счетов в 
предшествующие финансовые периоды, заносится в кредит по статье 
прочих доходов; 

Ü ) все денежные средства, поступающие для целей, указанных донорами, 
рассматриваются как целевые фонды или специальные счета. Однако 
поступающие средства, цель использования которых не была указана, 
рассматриваются как прочие доходы; 

i i i ) выручка от продажи излишек имущества, закупка которого 
финансировалась Общим фондом, кредитуется в статью прочих доходов 
этого фонда. Прочие доходы, связанные с деятельностью по 
техническому сотрудничеству, учитываются в соответствии с 
положениями, рассматриваемыми в подпункте m ( i v ) , ниже. 

1) Средства, сэкономленные на ликвидации обязательств Общего фонда за 
предыдущий период, заносятся непосредственно на счет избычточных средств этого 
фонда. Средства, сэкономленные за счет обзательств по техническому сотрудничеству, 
учитываются в соответствии с положениями, рассматриваемыми в подпункте m ( v i ) , 
ниже. 

m) Счета для технического сотрудничества: 

i ) в финансовых ведомостях по техническому сотрудничеству указываются 
виды деятельности, финансируемые Программой развития Организации 
Объединенных Наций (ПРООН) и целевыми фондами; 

Ü ) поступления за счет ассигнований - ПРООН. В соответствии с 
процедурами ПРООН, требующими, чтобы ассигнования приравнивались к 
фактическим расходам, в финансовых ведомостях представлены те же 
данные о поступлениях за счет ассигнований ПРООН, что и данные, 
указанные для общего объема расходов; 

i i i ) поступления за счет взносов - целевые фонды. Взносы правительств 
или других доноров учитываются после получения соответствующего 
взноса или утверждения донором соответствующего проекта. Все 
денежные средства, поступающие на цели, указываемые донором, 
рассматриваются как целевые фонды или специальные счета. Для 
каждого проекта с согласия донора и страны-получателя создаются 
отдельные целевые фонды. Таблицы к финансовым ведомостям 
представлены с указанием расходов за предшествующий и текущий годы 
вместе со сводной таблицей за двухгодичный период; 
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i v ) проценты и прочие поступления. Проценты и прочие поступления, 
связанные с деятельностью ПРООН, кредитуются на создаваемые с этой 
организацией счета оперативных фондов. Процентные отчисления, 
накопившиеся в результате краткосрочного инвестирования средств, в 
первую очередь поступают в оперативный резерв для сохранения этого 
резерва на согласованном уровне (см. подпункт ( x i ) , ниже), а затем 
направляются на обеспечение вспомогательных расходов для покрытия 
любого дефицита за год, связанного с изменением курса валют, и, 
наконец, в фонды доноров. Поступления в целевые фонды от продажи 
излишек имущества и любые возмещения расходов заносятся в кредит 
проекта, из которого были получены первоначальные средства на 
приобретение или произведение расходов. В случае закрытия 
соответствующего проекта эти поступления перечисляются донору; 

V) неизрасходованные ассигнования/поступления будущих лет - ПРООН. 
Неизрасходованный остаток ассигнований, выделенный на текущий год, 
вместе с ассигнованиями, выделенными на будущие годы, выражается в 
виде активов и поступлений будущих лет. Неизрасходованные 
ассигнования для проектов, финансируемых ПРООН, касаются бюджетов 
проектов. Неизрасходованные ассигнования для целевых фондов, 
управляемых ПРООН, касаются рекомендаций об ассигнованиях, 
представляемых ПРООН; 

v i ) непогашенные обязательства за текущий период в отношении 
деятельности, финансируемой ПРООН, остаются действительными в 
течение 12 месяцев после окончания не двухгодичного периода, а года, 
к которому они относятся. Тем не менее в соответствии с 
требованиями ПРООН об отчетности, учреждения-исполнители могут 
сохранять непогашенные обязательства после периода в 12 месяцев в 
том случае, когда все еще сохраняются твердые обязательства в 
отношении платежа; такие обязательства представлены в финансовых 
ведомостях как счета кредиторов. Средства, сэкономленные в 
результате ликвидации обязательств предыдущего периода, связанных со 
всеми видами деятельности по техническому сотрудничеству, заносятся 
в счет индивидуальных проектов в качестве сокращения расходов по 
текущему периоду в соответствии с требованиями ПРООН в области 
отчетности; 

v i l ) непогашенные обязательства будущих лет представляются в виде 
расходов будущих лет и самостоятельного пункта статьи пассивов; 

v i i i ) в отношении проектов ПРООН используется система усредненной оценки 
затрат, посредством которой те элементы фактических затрат на оплату 
услуг экспертов, которые являются индивидуальными для каждого 
отдельного эксперта, покрываются за счет проектов ПРООН по 
усредненной стоимости, рассчитанной путем распределения этих затрат 
по всем проектам ПРООН, для осуществления которых предоставлялись 
оплачиваемые услуги экспертов в ходе текущего периода; 
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l x ) в отношении проектов целевых фондов применяется система нормативных 
издержек. Расходы по проектам, связанные с предоставлением услуг 
экспертов, зачисляются по нормативным издержкам, а разница между 
нормативными издержками и фактическими расходами, понесенными за 
год, переводится в оперативный резерв (см. подпункт ( x i ) , ниже); 

х) валютная разница. Любая разница в обменном курсе, касающаяся 
проектов ПРООН, относится на счет дебета или кредита оперативного 
фонда, создаваемого совместно с этой организацией. Любая разница, 
связанная с проектами целевых фондов, в отношении обычных текущих 
операций, финансируется за счет бюджета соответствующего проекта. 
Те колебания обменного курса, которые не могут быть отнесены к 
какому-либо конкретному проекту, заносятся на счет дебета/кредита 
оперативного резерва (см. подпункт ( x i ) , ниже); 

x i ) оперативный резерв - целевые фонды. Политика Центра заключается в 
поддержании резерва на заранее устанавливаемом уровне (в настоящее 
время на уровне 700 ООО долл. США). С донорами было достигнуто 
соглашение о том, что проценты в первую очередь будут использованы 
для поддержания резерва на данном уровне; 

x i i ) остатки средств на счетах доноров целевых фондов. Эти средства 
составляют нераспределенный остаток ассигнований, нераспределенные 
взносы, остаточное сальдо завершенных проектов, проценты, прочие 
поступления, включая статьи поступлений, рассматриваемые в 
подпункте ( i v ) . Эти средства хранятся до получения указаний от 
донора в отношении их использования и постоянно контролируются в 
ходе обсуждений, которые проводятся со всеми донорами. 

п) Доход от реализации любых учебных комплектов и других подобных 
материалов, финансируемых из средств целевых фондов, зачисляется в кредит 
оборотного фонда учебных комплектов (ведомость VI ) и используется для 
финансирования расходов на размножение, перевод и других соответствующих расходов. 

о) Доход от предоставления услуг по электронной обработке данных, 
финансируемых из средств целевых фондов, зачисляется в кредит МВЦ/ЭОД 
(ведомость V I I ) и используется для финансирования расходов по предоставлению новых 
услуг. 

р) Специальные счета для расходов на оперативно-функциональное обеспечение 
программ: 

i ) возмещение расходов на оперативно-функциональное обеспечение 
программ предусматривается для осуществления внебюджетных 
мероприятий по техническому сотрудничеству и учитывается на счете 
фонда вспомогательных расходов. Сумма возмещения рассчитывается в 
процентах от израсходованных ресурсов по программе; 
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i i ) в промежуточных финансовых ведомостях Центра и в его финансовых 
ведомостях за двухгодичный период расходы на 
оперативно-функциональное обеспечение программ (ведомость IV) 
указываются отдельно от внебюджетных средств (ведомость V), за счет 
которых обеспечивается их финансирование; 

i i i ) непогашенные обязательства в отношении специальных счетов для 
расходов на оперативно-функциональное обеспечение программ 
учитываются на той же основе, что и в отношении бюджета по 
программам; 

i v ) любой остаток средств в фонде вспомогательных расходов переносится 
на следующий двухгодичный период; 

v) для покрытия непредвиденных обязательств создается оперативный 
резерв. 
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